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AHOTALIA

Cramyk 1.O. InmuBigyansauii ctwie Ilayno Koemso B pomani «Hapg piukoro
[Tenporo, Tam s cunuia Ta ¥ mwiakana» (nam y Tekeri «Ham piukoro») Ta 3aco0u ioro
BIITBOPEHHSI B yKpaiHCbKoMy nepekial. — Kpamdikauiitna (OakanaBpcbka) podoTa Ha
3M00YTTs OCBITHRO-KBaTI(IKaIIiHOTO piBHSI BUIIOI OCBITH crierianizariii 035.053 ocBiTHBOT
niporpami «I lepexias i3 MopTyraqbChKO1 Ta aHITHCHKOT MOBY. — KUIBCHKHI HAITIOHATTBHUI
yHiBepcuteT imMeH1 Tapaca IlleBuenka, HapuanbHo-HaykoBuil iHCTUTYT (inonorii, Kuis,
2024 pix.

¥ GakanaBpchKiil poOOTI 3’ICOBAHO TEOPETUUH1 OCHOBH IIOJI0 CYTHOCTI XYI0KHBOTO
niepeKIaTy, TOCIIHKEHO JIesKi MPOoOIeMH TIEpEKIaTy CydacHOi Opa3iiIbChKOI JITepaTypy Ta
BM3HAYEHO YMHHUKH (popMyBaHHS iHAMBITyambHOro cTiimo [layno Koenbo.

[IpoBeneHo aHami3 KIIOYOBUX 0coOmMBOCTel pomany Koembo, a Takox
BHU3HAYCHO CIIOCOOM BiITBOPCHHS 1HIWBIyaIbHOTO CTUJIIO aBTOPa B YKPATHCHKOMY
nepeKyal.

Hocmikenns iHauBigyanpHoro ctiwiio [Tayno Koenbo 6a3yBanocs Ha aHami31
MOBHHX 3aC001B Ha JIGKCHUHOMY, TPAaMaTUYHOMY Ta CHHTAKCUYHOMY PIBHSIX.

Pe3ynbratit mocimkeHHsT CBiUaTh Mpo Te, 110 Mepekan pomany «Ham piakoro»
YKPaiHCHKOKO MOBOIO € IICHTUYHHM OPHTTHATY Ta 30epirac OCHOBHI PHUCH 1HMBITYaIbHOTIO
crumo [Taymno Koenwo, 1110 3a6e3medye Horo aaekBaTHE CIIPUAHATTS YKPAiHCHKUM YUTAYEM,
npote OyJI0 BUSBJICHO TIEBHI HETOYHOCTI Y TIepeaadi ISSIKMX CTUTIICTUYHUX Ta JICKCHUHHUX
HIOAHCIB, 3yMOBJICHUX KYJIBTYPHUMH Ta MOBHIIMH BIIMIHHOCTSIMUA MK TTOPTYTTHCHKOIO Ta
VKpaiHChKOIO MoBamH. OTpuMaHi JaHi MOXYTh OYyTHM BHKOPHCTaHI TeEpeKIaavyamy,
JHTEPATYPO3HABIIMH Ta THMH, XTO BUBYAE TIOPTYTaTbChKY MOBY, /ISl KPAIIOro PO3yMIHHS
ocoOmmBocTer iHmuBIMyamsHOro crwmo [layno Koemso Ta cnermdikv BiATBOpEHHS
ABTOPCHKOT MAHEPH B TIEPEKIIAI.

Knwuosi cnoea: xyoooicniti nepexnao, Illayno Koenvo, inousioyanvHuii

Cmuilb, OPA3UTLCLKA Jimepamypa, nepexiaoaybki mpanc@opmayii.



ABSTRACT

Iryna Stashchuk. Paulo Coelho's individual style in the novel «By the River
Piedra I Sat Down and Wept» and ways of its reproduction in Ukrainian Translation.
Bachelor’s thesis for a higher education qualification specialized in 035.053
educational program «Translation of Portuguese and English». — Educational and
Scientific Institute of Philology of Taras Shevchenko National University of Kyiv,
Kyiv, 2024.

The thesis clarifies the theoretical foundations of the study on the essence of
literary translation, examines the problems of translating contemporary Brazilian
literature, and identifies the factors that shape Paulo Coelho's individual style.

This scientific work analyzes the key features of the novel «By the River
Piedra I Sat Down and Wept» and identifies the ways of reproducing Paulo Coelho's
individual style in the Ukrainian translation.

The study of Paulo Coelho's individual style in the novel «By the River Piedra
I Sat Down and Wept» was based on the analysis of language characteristics at the
lexical, morphological and syntactic levels.

The results of the study demonstrate that the translation of the novel «By
the River Piedra | Sat Down and Wept» into Ukrainian is identical to the original
and preserves the main features of Paulo Coelho's individual style, which
ensures its adequate perception by the Ukrainian reader, but certain errors were
found in conveying some stylistic and lexical nuances due to cultural and
linguistic differences between Portuguese and Ukrainian. Obtained data can be
used by translators, literary critics, and Portuguese learners for better
understanding of Paulo Coelho's individual style peculiarities and its
reproduction in translation.

Keywords: literary translation, Paulo Coelho, individual style, Brazilian

literature, translation transformations.
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BCTYII

CaiToBa niTepaTypa 3aBXKAu Oyja pI3HOMAaHITHOIO, a KOXKHA Hal[lOHaJbHA
JiTepaTypHa TpaJuilisi Ma€e CBOi YyHIKaJIbHI 0CcOO0IMBOCTI. OJIHIEI0 3 TaKUX
OaraTorpaHHUX Ta IIKaBUX TUIOK € Opa3wiibChbKa JIiTeparypa, sika 3700yBae Bce
OUIBIIY TOMYJSIPHICTh Ta BUBHAHHS Y BCbOMY CBITI1, IPUYMUHOIO YOTO € TE, 110 BOHA
MPE3CHTYBAJIa YHIKaJIbHE CBITOOQUEHHS, HAIlIOHAJBHY 1IEHTUYHICTh, CYCHUIBHI Ta
KyJbTypHI BUKIUKU. OauH 13 ii sckpaBux mnpenctaBHukiB — Ilaymo Koemnbo —
BiJI3HAYAETHCS HE JIUIIE MAUCTEPHICTIO Y PO3MOBIAAaHHI 1ICTOPIH, IO 3aXOILTIOIOTH,
YUTAYiB, aji¢ i HEMOBTOPHUM CTHJIEM Ta 1HIAUBIIyaTbHUM TIOTJISAIOM Ha JIMCHICTS.
Takwuii miaxin 3poOUB Oro TBOPHU BiIOMUMH Ta MOI[IHOBAHUMH B YChOMY CBITI.

Y KOHTEKCTI mepeKIiaay, J0CIiPKCHHS 1HIUBITyaIbHOTO CTHUIIIO TAIAHOBUTOTO
MUChbMEHHHUKA € IiKaBUM 3aBAaHHAM. lle BUIUIMBAa€E 3 YHIKAJIBHUX XapaKTEPUCTHK
IHAMBIAYaTLHOTO CTHIIIO aBTOPA, SIK1 BUSIBJISIOTHECA B TBOpUOMY 10poOKy Koenbo Ta
BU3HAYAIOTh  HEMOBTOPHICTh  HOTro  JiTepaTypHUX TBOpiB. [lucbMeHHMK
BUKOPHUCTOBYE PI3HOMAaHITHI €KCIIPECHBHI 3acO0M MOBH Ha PI3HHX PIBHAX
(boHETHYHOMY, JIEKCHYHOMY, MOpP(OJIOTIYHOMY, CTHIICTUYHOMY). IX Brane
BKUBAaHHA Yy JITEPAaTypHUX TBOPAaX € BAXKIUBUM I CTBOPECHHS YHIKAJIbHOI
aTMocepH, XapaKTepHUCTUKHU MEPCOHAXIB Ta TIepeaadi aBTOPChKOT KOHIICTIITII.

['onoBHOIO MeTOIO Tepekiazadya € MaKCUMajJbHO TOYHE BIITBOPEHHS BCiX
HIOAHCIB JIITEPATYpHOTO TBOPY 3apajy TOTO, MO0 BUKIMKATH Yy 4YUTada TEKCTY
MepeKyIaay aHAIOT14H1 BpaXKeHHsI, TYMKH Ta €MOIIii, [0 i Y YUTadya OPUTiHAIbHOTO
TEKCTY.

AKTyaJIbHiCTh moJsirae y ToMy, 1o TBopuicTh Ilayno Koenbo mikaBuUTH
0araToMUTBIOHHY ayJAMTOPit0, TOMY IO BiIOMHUH MHUTEIb MOPYIIY€E YHIBEpCATbHI
TEMHU, SIKi pe30HYIOTH 3 JIOJbMU 3 PI3HUX KYJIBTYpP Ta COIIAIbHUX BEPCTB, a TAKOK,
TOMY, III0 WOTO POMaHM TepekiaaneHi Outhin HiXK 80 MOBaMH 1 TOMY HEOOXiTHO
BUSBUTH B YOMY 3 TOYKH 30Py MOBU KPHUETHCS Taka MIAJCHA TMOMYJSPHICTH I,

BIIMOBIZTHO, HEOOX1IHICTh MEPEKIIATaTH HOTO TBOPH.



HoBu3Ha TemMu IOCIIKEHHs] 3yMOBIIEHa THM, IO mepekiaa pomany [laymo
Koenbo «Han piukorwo» ykpaiHCBKOIO MOBOIO He OyB paHimie 00’€KTOM Hi
JIEKCUYHOT0, Hi MOP(OJOTIYHOTO, HI CUHTAKCUYHOTO HAYKOBHMX aHaNi3IB, 1 TOMY
noTpedye MOTAMOICHOTO0 BHBUEHHS M HaJaHHS MOMIJIHMBHX PEKOMEHAAIIN
CTOCOBHO NEpeKiIaay TBOPIB MUCbMEHHUKA-TIOCTMOEPHICTA.

O0'exTOM  NOCHIIKEHHS €  IHAMBIAYaNbHUH CTUIb  OpPa3UIbCHKOTO
MUCbMEHHUKA 1 TI0eTa, aBTOpa ciiaBHO3BICHUX Oectcenepis [layno Koenbo.

IIpenmMeToM  JOCHiPKEHHS € 3acO00M BHUPaXCHHS Ta  BiATBOPCHHS
ocoOnMBoOCTEN 1HAMBIAYaIbHOTO cTHIIO Opasmibild [layno Koenso B pomani «Han
PIYKOI0» B YKpaiHCHKOMY TIepeKIIaIi.

Martepianom nociimkenss € poman [layno Koenso «Na margem do rio Piedra
eu sentei e chorei» Buganuii y 1994 porti 3aranpHor0 KUTbKicTio 222 cTopiHku (83 B
eJeTPOHHOMY (popMaTi) Ta HOro yKpaiHCbKUH Tepekiaji, BUKOHaHWM Iropem
Opxwurbkum y 2020 pori (240 cTOpiHOK APYKOBAHOTO TEKCTY, €JICKTPOHHUN
BapiaHT — 120 cTOpiHOK).

MeTo10 pOOOTH € TOCHIHKEHHS JIEKCUIHUX, MOP(OTOTIUHUX, CUHTAKCUYHUX
ocobnuBocTel iHAuBinyansHoro cTwo [layno Koenso B opurinani ta aHam3 Horo
YKPaiHCBHKOTO IIEPEKIIaYy.

3auisa peanizaliii MeTH JTOCIKEHHS ITOCTABICH] Taki 3aBAaHHSI:

1. 3’sicyBaTH CyTHICTh Ta MOHATTS XYJ0KHBOT'O TIEPEKIIATY.

2. BusButn crnenudiky cydacHOi OpasmiIbChbKO1 JITepaTypH, sKa CTajia
YUHHUKOM (hopMyBaHHS 1HAMBIAyanbHOTO ¢TI0 [Taymo Koemnwo.

3. ochmianTy 3arajibHi TPYIHOII, SKI BUHUKAIOTh MiJ] Yac MepeKiIaay TBOPiB
MTOCTMOJICPHI3MY.

4. TlpoanamizyBaTé CrnocoOu BIATBOPEHHsS Yy TEpeKIaal 1HAWBIAYaTbHOTO
ctumro Ilayno Koenbo.

5. 3pobuTtH  aHami3 JIEKCHMKO-CTHJIICTUYHUX 3aco0iB, BHKOPHUCTAHUX B

nepekiani pomany I[ayno Koensbo.



MeToam 10CIiKEHHSI 00YMOBIIEHI METOIO 13aBJJaHHAMH POOOTH 1 BKIIOYAIOTh
OMMUCOBUN METOJ JJISI aHAJI3y BUSBJICHHS CTHJIICTUYHHMX 3aC001B, a TAKOXX METOJU
CIOCTEpEKEHHS, CYLIIbHOI BUOIPKU UTIOCTpaTUBHOIrO matepiany (3 203 cropiHok
BunyudeHo 110 npukianiB) kiacudikanis, y3araJabHEHHS Ta CUCTEMATH3aLlIs.

CyTHICTh HAYKOBOI NMPO00JIeMHU BU3HAYAETHCS CTPYKTYPOBAHUM KOMILJIEKCOM
B3a€MOIIOB'A3aHUX MHUTaHb, 110 CHOPSIMOBaHI HAa BU3HAYECHHS Ta IHTEPIpETaIiio
napameTpiB iHAUBIAyanbHOro ctuio [layno Koenso B pomani «Hax piukoro» Ta
HOro TOYHOTO BIATBOPEHHS B YKPAaiHCHKUX TEPEKIIaIax.

IIpakTuyHe 3HAYeHHsI TMOJSITa€ B TOMY, IO OTPUMAaHI pPE3yJbTaTH
JOCIIJDKEHHSI MOXYTh OyTH BUKOPHUCTAaHI [l yJOCKOHAJICHHS  TEXHIK
JITEPaTypPHOTO MEePEKIaay 3 ypaxyBaHHAM cIieln(iku MOBH.

TeopeTuxo-mMeronosoriuna 06a3za JgociaigxeHHs: Oa3yeTbcsi Ha Tpalsx
BUJIATHUX JITHTBICTIB, MEPEKJIaI03HABIIB Ta BUYCHUX, SKi 3pOOUIN 3HAUHUM BHECOK
y PO3BUTOK T€OPil XyA0KHBOTO MEepPEKIaay.

Crpykrypa podoru. PoGoTa 3araibHOIO KUTBKICTIO 51 CTOpiHOK, 3 sKuX 43
CTOPIHOK OCHOBHOTO TEKCTY, CKJIAJAEThCS 31 BCTYIY, B SIKOMY KOHKPETH3YETHCS
aKTyaJbHICTh, HOBHM3HA, MaTepiaj, HayKoBa MpoOjeMa Ta MpPaKTUYHE 3HAUYCHHS.
[lepmoro po3miny «Cnemudika nepekiaay XyIoKHIX TEKCTIB mepiony
MOCTMOJICPHI3MY», IO CKJIATa€Thcsl 3 TPbOX maparpadis, Apyroro po3airy
«XynoxHid cBitr pomany Ilayno Koenbo B yKpaiHCBKOMY mMepekiIaii:
KOMITapaTUBHUN aHaji3», M0 CKJIANAa€ThCs 3 TPhOX maparpadiB, BUCHOBKIB 0
KOXXHOTO 3 PO3JLUIiB, 3aralbHNX BHUCHOBKIB Ta CIHUCKY BUKOPUCTAHOI JIiTepaTypu
(3arasibHa KUTBKICTh ONPaIlbOBAaHUX JKEpEN JOPIBHIOE 47, 3 IKUX 23 KUPUIUYHI Ta

24 naTUHWYHI).



PO3IIJI I. CIIEHUPIKA ITEPEKJIALY XYIOXHIX TEKCTIB
HEPIOAY MTOCTMOIAEPHI3MY

VY cBoiil nparti, npuCBAYEHIH MOBI KyJIbTYPHUX BIIMIHHOCTEM, a came pirypam
anbrepHaTuBHOCTI y nepekiaai I, Caiimon numie, 1mo nepekiajg — e HE JIMILe
MIPUBJIACHEHHS PaHillleé HAlMCAaHUX TEKCTIB Y BUIJISAl BEPTUKAIbHOI HACTYITHOCTI;
1€ — MaTepiaizallis Halloro CTaBJIECHHS A0 1HAKIIOCTI, 10 IOCBIAY — Y€pe3 MOBY —

TOTO, 10 € BiAMIHHUM [41, c. 161].

1.1. CyTHicTh T2 NOHATTS XyJA0KHBOI'0 NEePEKIATY

Pi3HOMaHITHICTH MIAXOMIB J0 XYAOXKHBOTO TEPEKIATy BUILIMBAE 3 PI3HUX
TEOPETUYHUX KOHLEMIIIH 1 METOMIB, 10 BHUKOPUCTOBYIOTHCS OaraTbma
nepeknagayamu. Lli cTpaTerii MOXXyTh BapitoBaTUCS B 3aJICKHOCTI BiJ] aKIIEHTY Ha
acreKkTax Mepekyaay, TaKuX SK JIHTBICTUYHA TOYHICTh, BIATBOPEHHS KYJIBTYPHUX
KOHTEKCTIB, Tepeaya eMOIIHOTO 3a0apBJeHHs] Ta CTUJIICTUYHUX OCOOJMBOCTEH
opuriHainy. Pi3HOMaHITHICTh Ta B3a€MO3B’SI30K METOIIB XYIOXKHBOTO IEPEKIaay
JAl0Th HAM IIUPOKUM CTIEKTP IHTEPIpEeTaIliil Ta JOCTIKEeHb, 1 1Ie, B CBOIO YEpry,
JoTIOMarae HaM Kpaie 3pO3yMITH TPHUPOJY Ta MIPOIECH IepeKiany XyI0KHiX
TBOPIB.

XynoxHIA TepeKIaa — e CKIaJAHe TMOHATTA, SKE OXOIUTIOE YUMAJOo PI3HHUX
MIIXOMIB 1 METOAIB. ICTOPHMYHO TaK CKIAIOCs, MO JO XYI0XKHBOTO IEpPeKIamy
CTAaBHJIMCA SIK JIO0 CIOCOOy CTBOPIOBAaTH HOBI JIiTepaTypHi TBOpPH ab0 XK SK 10
IHCTPYMEHTY JUISI PO3BHUTKY HAI[IOHAJIBHOI 1IEHTUYHOCTI. XYIOXKHIN Tepexnan €
COINAJTHOIO MPAKTUKOIO, KA BIJ3HAYAETHCS TUM, 1[0 € BUCOKO KOM(DIKOBAHOIO Ta
perynsoBaHoto [40, c.8].

Tpagumiiino mnepexyian COpuiMald $SK TOYHE KOIIIOBAHHS OpUTIHAITY,
IPYHTYIOYUCH Ha TOMY, IIO0 CIIOBAa MaJId OJTHaKOBe 3HaueHHsA. OHaK, 3a CIIOBaMHU

K. Heppina, moaibHe MEepeHECEHHS YHUCTUX 3HA4YEHb 3 OJIHIET MOBU Ha IHIIY €



MPAKTUIHO HEMOXKIIUBHM. XYAOKHINA IEPEKIIaI IIe — «PETyIb0oBaHa TpaHChopMaIlris
OJTHIET MOBH 1HIIIOIO, OJJHOTO TEKCTY B iHIIHI» [29, ¢.20]. A, 3a caoBamu Iloss
Cent-Il'epa, i HOpMHM ICHYIOTH TOMY, IO Mepekiaa € ¢GOpMOI IHUCKYpCY,
JTIHTBICTUYHOIO TOJI€0, TOPOKEHOI0 CY0'€KTOM B KOHKPETHOMY ICTOPUYHOMY
KOHTEKCTI» [43, ¢.62].

He Mo’xHa HE TOTOIUTHCH 3 BU3HAYCHHSM, HABEJICHUM Y JTITEPATYyPO3HABYOMY
CIIOBHHUKY-JIOBITHUKY, 110 XYIOKHIN TIEpeKIaa — Iie TBOPYUH TpoIec, Y pe3yabTaTi
SIKOTO JIITepaTypHUI TBIp, 110 ICHY€ B OJIHIA MOBI, 0)KMBA€ y TEKCTI 1HIIIOI MOBH,
30epirarouu CBOIO CYyTHICTh Ta BUpaxkaibHICTh [13, ¢.717].

Bunartauit ykpaincekuii MOBO3HaBeIlb Ta iepekiiaiad B. KonTijgoB cTBepkye,
0 XYIOXKHIN mepekiaj npejcrabise cobow crnerudiuny dopmy mnepekiany, 1e
OCHOBHHM aKIIEHT POOUTHCS HE JIMIIE HAa TOYHOMY IepeaBaHHi 3MICTy, ajie¢ i Ha
BiOOpakeHH1 JAYMOK Ta €MOI[iil aBTOopa MOETHYHOro abo MPO30BOTO TBOPY 3a
nornomororo iHmoi MoBu [12, c. 3]. B to#i yac sik C. ILllymnik BBakae, 110 Xya0KHIN
nepeKiaa — e penpe3eHTallisi 0COOIMBOCTEN Yy KOMOBHOIO JIITEPATYPHOTO TEKCTY
IIUISIXOM BUKOPHUCTAHHS MOBHHUX 1 CTHJIICTUYHMX MpUHOMIB pigHOT MoBH. llei
IPOIIEC MPAIIOE y HAMPSAMKY HEPO3PUBHOI JIAJEKTHYHOI €THOCTI MK 3MICTOM 1
dbopMor0 TEKCTy, 1€ KOXKEH eJEeMEHT BIUIMBA€ Ha IHIII 3 ypaxXyBaHHIM
JIHTBICTUYHUX, KYyJbTYPHUX Ta IHTEPTEKCTyaIbHUX KOHTEKCTIB [23, ¢.143].

BaxxnuBo po3ymiTu, 110 XyJI0KHIN Mepekiaa — 1€ CBOEpiIHA perpe3eHTaIlis
MDKKYIBTYpHOT KoMyHikarlii. Tak, M. Illemyna y cBoiii mparti, e po3rJaIaeThCs
aHami3 XyIOXXHBOTO TEpeKIaay SK KIIYOBOTO (akTtopa MIKKYIbTYPHOT
KOMYHIKaIIi1, CTBEPIKYE, 10 XyI0KHIN TIEpeKiaa BiIoOpakae CKIaIHy B3aEMOJII0
Ta B3a€MOBIUIMB KYJbTYPHUX KOHTEKCTIB, SIKI XapaKTepU3YIOTh SK OPHUTIHATbHUN
TEKCT, Tak 1 Horo mepekman [22, c.164]. 3a3HadyeHHWI BIUIMB BUXOIUTH 32 MEXKi
MPOCTO MOBHOI TpaHc(opmarllii, OXOIUTIOIYM BCi aCMeKTH IKUTTS, SKi
BIJITBOPIOIOTHCS Y XYIO)KHBOMY TBODI.

XynoKHIM TEepeKsaa BIAPIZHAETbCS CBOEPITHUMU OCOOJIUBOCTSIMH — BIH

nepeadavyae TBOPUMM MIAX1J MEepeKyiaziadya A0 MOBJIEHHS 1 PO3YMIHHS TEKCTY, IO

9



BHUMarae BiJi BUKOHABIIS MEPEKIany XYAOKHBbOI MaWCTepHOCTL. [[ns mporo BuUIy
nepekiaaay HeoOXiJHa He JIMIIE IHTEHCUBHA MOBHA IisUIbHICTD, IITMOOKE pO3yMIHHS
KyJIbTYpHUX KOHTEKCTIB Ta BMIHHS TIepeKIIaiada BiIUyBaTH Ta BUPAKATH TPUKIIATH
MHUCTEITBA, aJie i BUCOKUI PIBEHb BOJOJIIHHS SIK IHO3€MHOIO, TaK 1 p1IIHOI0 MOBaMHU.

Tomy XymokHIM Tepeksiajl MOXKHA TMOPIBHATU 3 MHUCTEITBOM, OCKUIbBKU BiH
nependayae peTesbHy TBOpUYy poOOTYy, IIO BU3HAYAETHCS BIAIUM MiAOOpPOM Ta
BJIYYHUM 3aCTOCYBaHHSM MOBHHX 3ac00iB. TakuM 4WHOM, 3aBJaHHS NepeKiiagava
XYJOKHbOI JIITEPATypu CTa€ OCOOJMBO CKJIQJAHMM 1 BMMAara€ BiJJ HbOTO OUIBII
TTMOOKOTO PO3YMIiHHSI TBOPYOTO 3aayMy aBTopa. llepekianay MoBUHEH HE JUIIE
nepeaaTH 3MICT TBOPY 1 HOTo KaHPOB1 OCOOJIMBOCTI, ajie i BIATBOPUTH aBTOPCHKUM
CTHJIb, €CTETUKY aBTOPA, XyI0XKH1 IPUIMOMH, SIKI BUKOPUCTOBYBaB aBTOp [9, c.231].

Baprto 3BepHyTH yBary Ha qyMKy, BUcioBieHy JI. KiimMmenko, sika BBakae, 110
XYJIO0KHIH TTepeKyIag € MbKKYJIbTYPHHM IHCTPYMEHTOM, SIKHUW CIIPHSIE B3AEMOBILIUBY
Ta 30arayeHHI0 HaIllOHATBHUX JIiTepatyp [9, ¢.233]. Bin (XymoxHiii nepekian) € He
JUIIe MEXaHI3MOM Iepefadi JIEKCHMYHOrO Ta TPaMaTUYHOTO 3MICTy, aje i
NEPEHECEHHSIM YHIKaJIbHUX BIAYYTTIB, aTMocepu Ta eMOIIHHUX BIATIHKIB
opuriHanbHOTO TBOPY. KOXKeH mepexiaa XyJ0KHbOTO TBOPY BBAXKAETHCS TBOPUUM
MpollecoOM, B SKOMY TIE€peKiajad BHUCTYMA€ SK TMOCEPEAHUK MDK pPI3HUMHU
KyJIbTYPHUMHU CEPEAOBHIIIAMH, 110 CTIPUSE BUCBITICHHIO HAIlIOHATIBHUX IIIHHOCTEH.

CydacHUil cTaH XYJOKHBOTO TEPEKJIaay XapaKTepU3YEThCA TUHAMIKOIO Ta
PI3HOMAHITHICTIO i/l BIUIMBOM CKJIaJHUX TCHJICHIIIN Y Cy4aCHOMY JIITepaTypHOMY
Ta KyJbTYpHOMY nUCKypci. HuHimHIM nepios BiI3HAYA€THCS 30UTBIIEHUM TIOTTUTOM
Ha TEpeKyaj JITepaTypHUX TBOPIB 3 PI3HUX MOB, IO CBIIYUTH MPO AKTUBHY
MDKHAPOJHY CHIBIPAII0 Ta HEOOXIMHICTh MUKKYNIBTYpHOTO mianory. [lapanenbHo
CIIOCTEPITa€eThCS €BOJIONIS MEePEKIAAAIbKIX CTpaTerii Ta METOANK, 00yMOBJIEHA
TEXHOJIOTIYHUMH 3PYIICHHIMHU Ta TI0O0ANbHUMHU Tpancpopmanismu. [lepexmamaqi
CHOTOJICHHS 3ITKHYJIHUCS 3 PI3HOMAHITHICTIO BUKIWKIB, BKIIOYAIOYM TOYHICTH Ta
ABTEHTHYHICTh MEPEKJIaJIB, Iepeaady CTWIICTUYHMX BIATIHKIB Ta KYJIbTYPHUX

KOHTEKCTIB.
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[IpoGnemamu Ta akTyaqTbHUMH MMUTAHHSIMH CTaHY YKPaiHCHKOTO XYIOKHBOTO
nepekIialy 3aiiMaroThesi Takl HayKoBIll, ik O. YUepenuuuenko [21], P. 3opiBuak [7],
I'. Hakoneuna [14], 1. JIpo3noBchbKuii [4] Ta 1HIIL, 110 BKa3y€e HA T€, 1110 IHTEPEC 10
PO3BUTKY Y 11l IapHHI Ta MOMIYK IIJIAXIB il BIOCKOHAJIEHHS MOCTIMHO 3pOCTaE.

[{ikaBo 3a3HaUMTH, WO paHille €Kl 3 YKpaiHCBbKMX BYEHUX PO3IISAAIN
MEPEeKIIaZI0O3HABCTBO K CKJIAJOBY TMOPIBHSUIBHOTO JIITEpaTypO3HABCTBa, Xoua
3apyOikHI HaykoBHl 1e 3 70-UX pOKIB MHHYJOTO CTOJITTS BHJIUIAIU
NIEPEKIIaI03HABCTBO SIK OKPEMY MDKIUCIUTIIIHAPHY TaTy3b.

[IpobneMamMu XyHOKHBOTO TEpeKJIaay 3aiiMajiacs Taka Bigoma 3apyOiKHA
HAyKOBUIIS, SK HIMEIIbKa JIHTBICTKAa Ta mnepekianadyka Jlxymian Xayc, 1o Mae
omm3pko 30 pobIT, MPHUCBIYCHUX TEpeKanay, B OAHIA 3 SKHUX PO3IJIAIAE HOro
€BOJTIOIIIIO BiJ] IPOCTOI 3aMIHM CJIiB JI0 CKJIQAHOTO KYJIbTYPHOIO OOMIHY — 1 11€ JIUIIIE
MaJleHbKa YacTHHA PO3IJIIHYTUX MUTaHb y 1i 1opoOky [26, c.3]. Kpim Hel, MoxxHa
Ha3Batu Cro3aH baccHeTT — OpUTaHCHKY TEOPUTHKUHIO TIEPEKIIAy, 110 3aiiMaeThCs
JIOCTIKCHHSIM ~ IOPIBHSUIBHOTO  JiiTeparypo3HaBctBa  [25]. A cepen
OPTYTraJIOMOBHUX, 30KpeMa Opa3mibChbKUX BUCHHUX, MOKHa BUOKPEMHUTH ["apoibao
ta Ayrycto ne Kamrmoc, ski €, MaOyTh, HAUTIPOIYKTHBHIIIIOKO IMApOI0 OPaTIB y Tamy3i
nepeKIago3HaBcTBa 3 dYaciB Aprycta Ta Bimerenmsma ¢on Illneremis, ski
BHCJIOBJIIOBAJIM IIKaBl JIyMKH IIOJO0 TPaHCKpeallii B XyJA0KHbOMY TepeKIai, KOIH
nepekiaanad GpakTuaHo cTae crmiBaBropom [37, ¢.123].

[Ipouec amanTairii XyJ05KHBOTO TEKCTY Yepe3 MpU3My MepeKiaay BigoOpaxkae
CKJIQJIHICTh JIIHTBICTHYHHMX Ta CTHJIICTUYHUX BUMOT. Lle moTpedye BMisToro BuOGOpy
JIEKCUYHUX OJIMHHUIIb, III0 00YMOBITIOETHCS TBOPUYHMM IIIX0I0M Nepekiagada. Koxen
daxiBenp BimgaBaTUME TIEpeBary pI3HUM aclekTaM XyJ0KHBOTO TEPeKIany,
3aJIe)KHO BiJI HOTO BIIACHUX HAYKOBUX YMOJA00aHb Ta METOIOJIOTIYHUX MTPUHITUIIIB.

[Tpodecop crumictuku Ta nepexnany X. ['azana BucyBae MM psiji BUMOT 110
3MIACHEeHHs Tepekiany. BiH BBaxae, 10 TEpeKiIanad XyI0KHBOI JiTepaTypu
MOBHHEH OyTHM BHCOKOKBami()IKOBAaHWM Ta BOJOJITH TMEBHUMH 310HOCTSAMH, SIK1

HEOOXI1/1H1 1Ji1 BUKOHAHHS MOCTaBJIeHUX 3aBlanb [31, c.135]. ¥ cdepi Xyn0XHOTO
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nepeKyiagy iICHyIOTh BUMOTH, SIKi TIepekiiafad He MOXKe He BpaxoByBaTH. B meprry
yepry e — mnoBara o npodecii, ToX Nepeknanady MOBUHEH AOTPUMYBATHUCS
MPUHIMITY BIPHOCT1 OPUTIHAILY Ta yTPUMYBATHUCS B CBIIOMUX J0/1aBaHb, BUIYYEHb
a00 3MIH, SKIIO BOHUM HE OOIPYHTOBaHI HAJeKHUM YHWHOM 3 COIIAJbHUX,
KyJIbTYpHUX, €TUYHUX YW IHIIUX M1ICTaB.

JlolaTkoBO, BellMKa yBara Mae€ MPUIUISITUCA TOYHOCTI Mepenayl TeKCTy, sKa
nependayae BKIIOYEHHS BCIX acClEKTIB OpUTIHANY y Nepekiaal, Xodya Ie He
00O0B'SI3KOBO O3HAYa€ JIOCIIBHE BIATBOpPEHHS. BakimBoio ymoBoOwo € Oe3qoraHHe
BOJIOAIHHS 000OMa MOBaMH, 3/JaTHICTh 3HAXOJIUTH BIAMOBIIHUKH, JOTPUMAHHS Ta
30€epeKEeHHs aBTCHTUYHOCT1. PO3yMiHHS BIIMIHHOCTEH M1>K KOHBEHIIISIMA 000X MOB,
a TaKOXX 3HaHHS KYJIBTYPHOT'O KOHTEKCTY, B SKOMY OYB CTBOPCHHUIN OpHUTIHATBHUIN
TEKCT, € HEOOXiTHUMH CKIIAJJOBUMH TIPOIIECY XYJI0KHBOTO Tepekiany. Kpim Toro,
NOTPIOHO BPaxOBYBATH OCTAaHHI 3MIHM Ta PO3BUTOK Yy PI3HUX cdepax, 100
3a0€3MeUnNTH aKTyaJdbHICTh Ta BIAMOBIIHICTh MEPEKIaaAy CYYaCHHM peaisM.
HeoOxigHo TakoXX MAOTPUMYBATHCS KYyJIbTYPHHX, MOPAJbHUX Ta COILIAJbHUX
IIIHHOCTEN ayTUTOPIi IepeKIIaay, MaTH CIieliaai3oBaHi 3HaHHS Ta PO3yMITH OCHOBHI
OPUHIMIIA  Ta Meroau mnepekiany [32, c.135]. Jlo ocraHHIX BiTHOCATBCS
nepekiaganbki - TpaHcopmariii, SKi MOXKHAa TOIUIMTA HA TpaMaTHYHI
(MopdosoriyHi Ta CHHTaKCHUYH1), JIGKCUYIHI 200 JICKCUKO-CEMaHTHUYH1, CTHIIICTHYHI
Ta KoMILIeKcHi [1, ¢.59].

OxpiM MeTOAIB MepeKiIany XyIOXKHIX TEKCTiB, MepeKiiajady MOBUHEH TaKOX
BpPaxOBYBAaTHU Psijl KJIIOYOBUX MPUHITUIIIB:

1. Tounicte. I[1ix yac nmepexnany BaxKIMBO 3a0€3MEUUTH NIEPeIady BCiX TYMOK
Ta imel aBTopa 0e3 BTpaTH BIATIHKIB 1 KOHTEKCTY. lle mepenbadae exBiBajeHTHE
BIITBOPEHHS 3MICTy Ta CTHJIIO OPUTIHAJIBHOTO TBOPY, & TaKOXX YHUKHEHHS Oynb-
SKAX JIOJATKOBHX IHTEpIpETallii YW JOJATKIB, SKIi MOXYTb CIIOTBOPHUTH
ABTCHTUYHICTh TEKCTY.

2. JlakoniuHicTh. EdexTuBHUN mepeksial BUMarae SICHOCTI Ta CTUCIOCTI

BHUpa3iB JUIsl TOro, 100 YHUKHYTH HAJIMIPHOCTI Ta 30€perTd LUIbHICTh
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opuriHanbHOro TekcTy. llepekyiagay MOBUHEH BUOMpPATH HAWOLIBII TOYHI Ta
e(eKTHBHI 3ac00M JIs TIepeaayl iaen.

3. Scuicth. 30epexeHHs 3pO3yMUIOCTI Ta YITKOCTI MOBJIEHHS € KIIFOUOBUM
aCIeKTOM y Tpolleci TMepekiany. BakiamBo yHUKaTH CKIagHuX abo OaraTo3HaAYHUX
KOHCTPYKIIIH, 11100 3211001 T HETIOPO3YMIHHSIM 13a0€31eUUTH YITKE COPUIHATTS TEKCTY.

4. JlireparypHicTb. Ilepekiian moBUHEH BIAMOBIAATH BUCOKHUM CTaHJapTaM
JiTepaTypHOI MOBU Ta CTHIJIIO, TAKMM YHWHOM, 1100 HOTo rapMoOHiifHE 3By4aHHS Ta
OPUPOAHICTH Oy 30€peKeHi.

Ha mpoTtuBary BICIOBJICHUM BHIIE TyMKaM iCHY€E TaKOXK 0arato rnepexyiaaadvis,
Kl HE OOOB’S3KOBO CIIMPAIOTHCS Ha BCl MEpeiueHl BUMOTH 1 BBaXKarOTh, IIO
nepekiaa — 1€ HauMBinyanbHa cnpasa koxkHoro. Hanpuknan Kmidgdopn Jlanaepce,
aMEepUKAHCHKHI TepeKiagady OpasuibChKO1 JITEpaTypH, CTBEPIKYE, 10 XYIOKHIN
nepekiajg CKIagHui caMm 1Mo cobi 1 He mnoTpedye J>KOJHOTO HABMHCHOTO
«3aKpydyBaHHs» [24, ¢.54].

OTxe, XymOXHIN Tepekiaa - e CKIaJHUNA OaraTorpaHHdUi MpOIEC, IO
BHUMarae BiJ Mepekiaada He JUIIIE JIIHTBICTUYHOT TOYHOCTI, a i TBOPYOTO MIIX01Y,
IIMOOKOTO PO3YyMIHHS KYJIBTYPHHX KOHTEKCTIB Ta BMIHHS IE€pelaTH €MOIliiiHe
3a0apBieHHss  opuriHany. CydacHWii  CcTaH  XYJOXKHBOTO  TEpEeKIIamy
XapaKTepU3y€eThCS aKTUBHUM PO3BUTKOM Ta MONIYKOM HOBHUX IMIJXO/IIB, 3 OTJISATY Ha

TEXHOJIOT14H1 3pYIICHHS Ta ri100ai3aIlio.

1.2. IIpobJieMn nepexkaaay Cy4acHoi Opa3mibCbKOI JiTepaTypu

Bbpasunbchka nitepaTypa, sika BijoMa CBOEIO 0araTomapoBiCTIO, BIATIHKAMH Ta
0araTcTBOM KyJIbTYpHUX BIUIMBIB, BIIIrpae BaXIJIMBY POJIb Y CBITOBIN JiTEpaTypHii
cnaamuHi. BoHa BimoOpaxkae po3mairTst Opa3miIbChbKOT0 CyCIUTBCTBA, HOTO 1CTOPIIO,
TpaauIlii Ta MEHTAJIBHICTh Yepe3 JiTepaTypHi TeKcTu. [IpoTte, Koau WmeTbes mpo

nepexaaj 1€l JiTepaTypyd, BHUHUKAIOTh YHCJICHHI BUKIMKH, IO TOXOJSITh Bij
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VHIKQJIbHUX KYJIBTYPHUX, MOBHHX Ta €CTETUYHUX OCOOIMBOCTEH Opa3miIbChKOTO
MMMCHMCHHUIITBA.

Crepury, BapTo NIJKPECIUTH BaXJIHUBY POJb, Ky BIAIIPAE KylIbTypa KpaiHU B
MPOIIECT XYTOKHBOTO TMepeKiany. BB Opa3uibChkoi KyIbTypu Ha JITEPATypy
Bbpazunii Ta mopTyraJloMOBHUX KpaiH HE JMIle BiAOOpa)Kae€TbCsl y CKIATHUX
CIOKETaX Ta XapakTepax TBOpIB, ajie ¥ BuUMarae cnenu(iqyHoro Mmiaxoay Ta
po3yMiHHs 3 OOKy mepekiaaada. BuBueHHS mpoOiieM Tepekaagy CcydacHOi
Opa3uiabChbKOT JIITEpaTypu CTa€ HAA3BUYAWHO BAXKIMBUM 3aBIaHHIM, SIKE
CIpsIMOBaHE Ha  BUSBJICHHS  HalWe(EKTUBHINIMX  CTpaTerid  TOJOJaHHS
JHTBICTUYHUX, KYJbTYPHUX Ta €CTETUYHUX MEPELIKO]I y TIepeiayl 1iei yHIKanbHO1
JiTepaTypHOI CIIa IIHHH.

VY cnoBHUKY Mikaeric mMpONMOHYEThCS TAKe BUSHAYCHHS MMOHATTS «KYJIbTypa —
1€ CYKYMHICTh 3HaHb, 3BUYAiB, BIpyBaHb Ta MOJI€NICH MOBEIIHKHU, sIKI HA0YBaIOThCS
Ta MEepPealoThCs COILIAIBHO 1 XapaKTepHU3yIOTh NEBHY colliaibHy Tpymy. Lle Takox
BKJIFOYae B cebe HaOyTi 3HaHHS, Taki K JIOCBiI Ta OCBITA, IO CIPUSIOTH
IHTEJNIEKTYyaJIbHOMY PO3BUTKY Ta JYXOBHOMY BIOCKOHAJIEHHIO, & TAK0XK HaCTaHOBHU
Ta MyapicTh [45, ¢.245].

OCKUTbKM TIepeKyIa]l Cy4dacHOI Opa3WiIbChKOI JITEpaTypH TNPEICTABISE COOOIO
BEJIbMU CKJIQJIHE 3aBJIAHHS, 1[0 BUMArae TIIMOOKOr0 PO3yMIHHSI MOBHHX, KYJIBTYPHHUX Ta
CTHJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH SIK OpUTIHAITY, TaK 1 MOBH, Ha SIKY 3/IIHCHIOETHCS TIEpEKIIa/,
BIITIOBIZTHO MO>KHA BHOKPEMHUTH OCHOBHI BHUKJIMKH, III0 BKIIOYAIOTH B ceOe: mepenady
aBTOPCHKOTO CTUJIIO, TYMOPY Ta CaTUpPH, a TAaKOK TOYHE BIATBOPEHHS KYJIBTYPHUX
KOHTEKCTIB Ta 0COOJIMBOCTEH €TI0XH, B sIKy OyB cTBOpeHHH TBip [18, ¢.209].

MoBa nepexinady 3aBXIW MIIJA€TbCS PI3HUM TIYMAu€HHSM, IO POOUTH
iIcanpbHUN TeEpeKiIa] HEIOCSHKHHM, OCKUIBKM KOXKEH TepeKkiaj BigoOpaxae
0COOHCTY TBOPYY IHTEPIpETAIil0 Mepekiagada, Horo po3yMiHHS Ta CIPHAHSATTS
TEKCTY.

[Ipote, HayKOBHI1 aclieKT NepeKIaay BKIIOYAE U 1HII BUKIUKH, SIK1 MOXKYTh OyTH

nemto BiaminHl. Jlocminuuus Ana ®epuangec ['eppa 3a3Hauae, 1m0 B XyJ0KHBOMY
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Nepekaal 4acTo BUHMKAIOTh TPYOHOLIl 3 TEPMIHAMH, SIKI HE MAarOTh MPSIMOIO
BIZIMOBITHUKA B LIUIbOBIH KylbTypl. Lle cTocyeThes 1110M, pET1OHANI3MIB Ta PEIMETIB
KynabTypH [32, ¢.1-27].

be3ymMoBHO, BpaxyBaHHsI PET1OHAIBHUX OCOOJIMBOCTEN Ma€ BEJIMKE 3HAUYEHHS,
Ha 110 Bkazye Cimapa Banim ge Meno, Bukianauka geaepaibHOr0 yHIBEPCUTETY
Piy-I'panai-ny-Cymn, 1 MiIKpeCIoe M0 BAKIMBUM aCIEKTOM, SKUH BUMAara€e yBaru
OpU JOCTIIKEHH] MepeKsIalHol Opa3uibChbKOi JIITEPATYpH, € BILUIUB PEriOHAIbHUX
0COOJNIMBOCTEH, IO YaCTO YCKJIAAHIOE TMPOLEC MNepeKiaay s 1HO3EMHHUX
nepekianayis. Came 1 OCOOJUBICTh MOPOJKYE TPOOIEMHU 3 TMOMYJSIPU3ALIEI0
Opa3mIIbCHKOT JIITEpATypHU CEpe/l AHTTIOMOBHHX Ta 3apyODKHUX ayIUTOPIHN B IILIIOMY
[44, c.11].

Kiacuk Opasmibchbkoi niteparypu Mamany e Accic B OJHOMY 31 CBOiX ece
CTBEPJIXKYE, 10 CTaH Opa3uiIbCHKOI JIITepaTypu HeE JIMIIE BiToOpa)kae BHYTPIIIHIO
PI3HOMaHITHICTh KYJIBTYPHOTO Ta MOBHOTO KOHTEKCTY, ajie i BUCYBA€ psiji podIIem,
MOB'SI3aHMX 3 MPOIECOM Tepekiaay. BiH Bka3zye Ha nmpobiieMy HEUHCTOTH MOBH Ta
HAJMIPHOTO BIUTMBY (paHIly3bKOi MOBH Yy 0aratbox TBOpax Opa3uIbChKHUX
MMMCbMEHHUKIB, 1[0 MO>KE MPU3BECTH JI0 BTPATH OPUTTHAIBHOTO CEHCY Ta €CTETHYHO1
IIHHOCT1 TEKCTY Oe3rmocepeIHb0 B camMoMy mepekiaii [28, ¢.6].

Heo06xi1H0 3ayBa)kuTH, 110 OKPIM psIy MpoOsieM, Kl 3yMOBJICH] PI3HULICIO Y
KyJIbTYpHUX KOHTEKCTaX, TpU TEPEeKIaji TEKCTIB XYJOXKHbOI CydacHOi
Opa3uiIbChKOT JIITEpaTypH Ba)KJIMBO 3BEPTATH YBary Ha HIMPOKUN CHEKTP MOBHHX
BiIMiHHOCTEH. 30KpeMa:

- ACTAIbHUN_MIAXI]] 3 YpaxXyBaHHAM ICTOPUYHOTO Ta CEMAaHTUYHOTO KOHTEKCTIB
ClioBa MNpU TMEpeKiaji HeoJori3mMiB. BuKopHucTaHHS MeETONIB TpPaHCKOAYBaHHS,
KaJbKyBaHHS a00 OMHCOBOrO TMEpeKIaay J03BOJsE MaKCUMaJbHO HAOIM3UTH
nepeKiaaa 70 OpUTiHAIBHOTO 3HaueHHs. KpiMm Toro, rimboke po3yMmiHHSA
KyJIbTypHOTO ()OHY HaIlii MOKE CIIPHUATH HOro TO4HIM iHTeprpeTaii [15, ¢.12].

- OUTBII TPYHTOBHMM aHaI3 B EPEKIIA/Il, SIKUW BKJIIOYAE HE JIUIIIE TpaMaTUYH1

MpaBuiia, a il KyJIbTYpHI Ta peNiriiHi aCeKTH, BUMAraroTh rpaMaTUYH1 CKJIaHOIIIL.
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HasBHICTh HIMPOKOTO CHEKTpa IpaMaTUYHUX CTPYKTYp y perepryapi nepexiaaayda
JI0TIOMara€e B TOYHOMY BiJITBOPEHHI1 CMHUCITY TEKCTY.

- TIEpEeKJIa]] BJIACHUX IMEH TEX MOYKE€ CTAHOBUTHU 3HAUYHUM BUKIIMK, OCKUIBKH
BUMAara€e peTeJIbHOTO BpaxXyBaHHS MOBHHUX HIOAHCIB. BUKOpHUCTaHHS TEXHIKU
TpaHcaiTepalii 3a3Buuail € HaWOUIbII MPUUHATHUM METOJOM IS MaKCUMAJIbHO
TOYHOTO NIEPEIAHHS IMEH.

Takum uyuMHOM, MPOOJIEMH MEpeKiIaAy CydacHOi Opa3miIbChbKOI JiTepaTypu
MOJISITAIOTh Y 0araTorpaHHOCT! KYJIbTYPHUX, MOBHUX Ta €CTETUYHUX OCOOJIMBOCTEN
TBOPIB, 1[0 BHUMAara€ BiJ I[epeKiiajlaya HE JIMIIe TOYHOCTI, a W BOJOJIHHSA

PI3HOMaHITHUMH NIEPEKIIATAbKUMH CTPATETISIMU.

1.3. Ynnnuku ¢popmyBaHHs iHAuBixyaabHoro ctuiio Iaymno Koeiaso

B xoHTekcTi mepekiaay, 1HAWBIAYaTbHUM CTUJIb BIAITPAE BAXKIUBY POJIb Y
nepesadi aBTOPCHKOTO BUpa3y Ta YHIKAIbHOCTI OpPUTIHAIBHOTO TeKcTy. KoskeH
MUCbMEHHUK Ma€ CBi1 HETIOBTOPHHU CTHJIb, SIKUH BiIOOpaKaeThCsl y BUOOP1 CIIB,
dpa3, cTpyKTyp peuyeHb, MeTadop Ta IHIIUX JIHTBICTUUYHHUX 3aco0iB. Tlepexnanadi
CTUKAIOTHCS 3 BUKJIMKOM 30€peKeHHs i€l 1HAMBIAYyaIbHOCTI M 4Yac mepeaadi
TEKCTY IHIIIOI0 MOBOIO. BOHM MTOBHHHI BUSBUTH Ta BIATBOPUTH aBTOPCHKHM CTHUIIb,
30epirarour HOTO €CTETHYHI Ta CMHUCJIOBI acmeKTH, o0 mepeaatn atMocdepy Ta
BITYYTTS OPUTIHATIHLHOTO TBOPY. [HAMBIAyalbHUN CTHIIH aBTOPA MOXKE BUSBIISTUCS
gyepe3 BHOIp JIEKCUKHU, 0COOIMBOCTI hpa3eoiorii, puTMy MOBJICHHS Ta 1HIIII MOBHI Ta
M03aMOBH1 XapaKTePUCTUKH, SIKi MepeKIiaay MOBUHEH YpaxoByBaTH ¥ aanTyBaTu
JUTSL BIATBOPEHHS Y TIEPEKIIAIi.

3 ypaxyBaHHSIM aKTyaJIbHOCTI aHTPOIOIIEHTPUYHOTO MIAXOAY y CyYacHii
HAyKOBIA Tapaaurmi, mpodiieMa IHAMBITYyaIbHOTO CTWII0 HAaOyBa€ KIFOYOBOTO
3HAYEHHS B JIIHTBOCTHJIICTHUIN XYMO0XKHBOTO TeKCTy. OMHAK, MOCTITHUKH JOCI HE

3HAWIIINA 3arajlbHOBHU3HAHOIO TepMiHy JJIs1 BUBHAYCHHA iHI[I/IBiI[yaJ'II)HOFO CTHIIIO,
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HE3BA)KAIOUHU HA T, 10 BiH OYB MPEIMETOM YUCIICHHUX HAYKOBUX JOCIIIKEHb [3,
c.5].

[Ipuennyemocss 10 AYMKM THUX JIOCHIIHUKIB, $IKI BBaXaloTb, WIO
IHAMBIAYAJIbHUNA CTUIIb BU3HAYAETHCS SIK CYKYNHICTh MOBHO-BHPA3HUX 3ac001B, 1110
BUKOHYIOTh €CTETUYHY (YHKLIIO U BIAPI3HAIOTH MOBY KOHKPETHOI'O MMCbMEHHHMKA
BIJl I1HIIMX. [HIIMMU cClIOBaMH, II€ CHCTEMa 3MICTOBHHX 1 CTHJIICTHYHHX
XapaKTepUCTUK, K1 BJIACTHBI TBOpPAM KOHKPETHOTO aBTOpa, IO POOUTH HOro
YHIKaJbHUM B MOBHOMY BHUCIIOBJICHHI. [HIMBINYyanbHUN CTHIIb TaKOX BioOpakae
0COOJIMBY MOBY KOHKPETHOTO 1HauBIAA [5, ¢.112].

3a cnoBuukoM M.Ilesa ta ®.['eitHopa iHAUBITYyaIbHUNA CTUIb — 1€ YHIKATbHUN
pizHOBU cuctemu MoBH [39, c.137]. A 3a «KOpOoTKUM TIyMayHUM CJIIOBHUKOM
JHTBICTUYHUX TepMiHiB» C.€pMorieHka, IHIWBIAYyadbHUN CTUIbL — 1€ MOBHA
NPAKTUKAa KOHKPETHOTO MOBIIS; CYKYIHICTh (POPMATIbHUX 1 CTUIIICTUYHUX O3HAK, 1110
XapaKTepPU3YIOTh 1HAUBIIYyaIbHY MOBY [6, ¢.67]. ¥ cBOiil poOOTI cimpaeMocs Ha Iii
JIBa BU3HAYCHHS.

Heopaunapuuit xutreBuii nuisax [layno Koenso copmyBas Horo yHikaabHUAN
roJIoC y JITepaTypi, 110 TY4HO MPOJIyHaB B Horo TBopuocTi. Haponusmmce y Pio-
ne-Xaneiipo B 1947 pori, Koenbo 3 100HMX POKIB IMparHyB TBOPUOi Kap'epH, IO
CyNMepeumnsio OUYiIKyBaHHSIM HOTO KOHCEPBATHBHOI POJAWHU. ByHTapchkuii TyX Ta
IPUCTPACTh JO JITEpaTypud NPHU3BEIH 10 KOHQJIIKTIB 3 OaTbKamH, SKi HaBITh
BJIABAJIUCSl 110 TPUMYCOBOTO JIKyBaHHA B TicuxiarpuuHid jikapHi. [Iporte, i
TpyAHoui He 3namanu Koenbo, a HaBmak, MOIICHIMIM WOTO MparHEHHS 0
CaMOBHMPa)XECHHS Ta IMONIYKY BJIACHOIO LUIAXY. BiH 3aHypUBCS y KOHTPKYJIBTYpHI
pYyx#, OJ0poKyBaB JIaTUHCHKOIO AMEPUKOIO, TOCIIIKYIOUN AYXOBHI MPAKTUKH,
MpaIfoBaB y TeaTpi, KypHAIICTUIl Ta My3uW4Hiil iHayctpii. e pizHomaHITHUN
JIOCBiT 30araTB MOTO CBITOTJIST Ta HAJAaB MaTepian Jjisi MailOyTHIX TBOPIB.

Moro nuceMeHHMIBKA Kap'epa mnowamacs y 1980-x pokax, KOiM BiH
onyOJIKyBaB CBOIO Mepily KHUTY «ApxiBu nekna» («Arquivos do Inferno»), a

MEpCIOMHHUM MOMCHTOM Y *xuttl Koenmpo cramo IHaJIOMHHIOTBO A0 C&HTBHFO—I{C—
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Komrioctena, sike HamuxHya0 WOoro Ha HamwcaHHS pomaHy «llamomammTBO» («O
Didrio de um Mago») y 1987 poui. OgHak BapToO 3a3HAYUTH, IO CaM€ POMaH
«Anximik» («O Alquimistay), omyOmikoBanuit y 1988 pomi, mnpuHic HoMy
MDKHApOJHY CJIaBy 1 CTaB CHMBOJIOM TIOIIYKY BJIACHOTO TIPU3HAYCHHS Ta
CIIIYBaHHS MPISIM. «AJIXIMIK» CTaB OJHIEI0 3 HAMOUIbII 0araTOTHUPa)KHUX KHUT
kiHusg 20 Ta mouatrky 21 cromittd, OyB mepekiaaeHuid OaraTbMa MOBaMH 1
NPOJIOBKYE HAJAMXATH YUTAYIB HA OCOOMCTICHUH PICT Ta JyXOBHUN PO3BUTOK.

Binroni ITayno Koenbo HamucaB GaraTo iHIIHX ycmimHuX pomaHiB. Moro
KHUTU OyJiM HAJApPYKOBaHI MUIBMOHAMM €K3EMIUISIPIB MO BCbOMY CBITY 1 Oyiu
nepekiageHi Outbm HiK 80 MoBamu. VYHIKaabHUM CTWiIb THchbMa Koenbo
chopMyBaBCcs 1Tl BIUIMBOM HOTO OYHTapChbKOTO JyXy, JIYXOBHUX IIOIIYKIB,
OOJIICHOTO JIOCBiY Ta PI3HOMAHITHUX KUTTEBUX BPAKCHBD..

[MonynsipHicte pomaniB Ilayny Koenbo Taka >k rydHa, sik 1 cjaBa I1HIIOTO
nocmojepHicta — Kapnoca Pyica Cadona, ane Bxxe A1 icllaHOMOBHUX unTayiB [16,
c.67]. HacripaBai € Gararto ¢akropis, sxi npuenu Ilayno Koenbo Ha BepiinHy
yemixy. Y crarti mig Ha3Bow «Yowmy Ilayno Koenbo cTtaB ycHimHHM» ICTOPHK
Mapio MaecTpi BHUCBITIIOE HNUISXH J0 JIITEPATYpPHOTO Ta KOMEPIIHHOTO YCITiXY
[Tayno Koenro. Cepen inmoro, MaecTtpi Bka3zye Ha CTPYKTYpHi (DaKTOpH, Taki sIK
CITPOILICHHS MOBH, III0 TIOXOJHTH BiJ Cy4acHOi MyOIIIUCTUKH, HEBEJIMKA KIJIbKICTh
NEePCOHAXIB, CIOKET 0e3 pO3puBIB, 3arajbHi Micus 1 T.J0. BTiM, mius aBTopa
BKJIMBOIO € caMme aroJIoTis 1HAUBIAyaTi3My Ta BiIMOBA Bil PO3YMIHHS BCECBITY B
paMKax CyCHUIbHHX po30OikHOCTeH. TakuMm dmHOM, Tipodecop Maectpi 3a3Hayae,
o came 11l (haKTOpH B MOEIHAHI 3 TaJaHTOM Ta Tpariento0HicTio Koenbo, 3poouim
HOTO OJTHUM 13 HAYCIIITHIMINX MTUChbMEHHUKIB CydacHOCTI [35, ¢.33].

BaxxnuBoro xapaktepucTrkoio cTuiro Koenbo € 37aTHICTh MOEaHYBATH Pi3HI
KyJbTypH, penirii Ta ¢imocodii y cBoix TBopax. Bin BukopucToBye Midoiorito,
nputdi, ahopuzmMu Ta aBToOiorpadiuHi MOMEHTH JIsl CTBOPEHHS 0araTorpaHHOTO

CBITY.
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Bapro Bi3HAUMTH TaKOX JIAKOHIYHICT MOBU B TBopax Koenbo Ta rnmuOoki
dinocodchki po3aymu, SKi BOHH MICTATh. FIOro KHHTH 4acTO BUAOTHCS IPHTUYAMH,
AK1 BUCIIOBJIIOIOTh CKJIJIHI 1/1€1 Yepe3 MPOCTi Ta 3pO3yMUIl CJIOBA, 10 POOUTH iX
JIOCTYTTHUMU I ITUPOKOTO KOJIa YATAUiB.

Kpim Toro, six BkazyBajocs paHiiie, B TBopuocTi Koenbo yacTo 3ycTpiuaroThes
eneMeHTH aBTo0iorpadii, o A0Ja0Th 0COOIMBOrO KOJIOPUTY Ta BIUYTTS IIUPOCTI.
s cnenudiyHicTs poOUTH HOTrO TBOPU OJM3BKUMU Ta IIMPUMHU, a 3BEPHEHHS 0
Midoorii Ta NpuTy, 5Kl BUKOpuctoBye Koenbo, HanaioTh Horo podoram rivOuHy
Ta 3araJKoOBICTb.

Y cBoix pomanax Koembo bacTo 3ariamOIIOETHCS B JFOACHKUI JOCBIT 1
JOCIIJIKY€E TIIMOOKUM CEHC KUTTS.

Crunb uchma [ayno Koenbo XxapakTepus3yeThes MPOCTOTO0, MeTadhi3HIHUMHU
JOCIIPKCHHSIMU Ta TOEIHAHHAM JTyXOBHOCTI, u1ocodii Ta MarivHOro peanizmy.
Moro TBOpUicTh OTpUMala IIMPOKE BU3HAHHSA 3a 3[aTHICTh 3BOPYITYBATH Ceps i
OYMKH YATAYiB, CIIOHYKAIOUH 1X 3aMHUCIIUTUCS HAJl BIACHUM XHUTTSAM 1 IIyKaTH CBOIO
cupaBxHi0 MeTy. BrumB Koenbo Ha niteparypy Ta »aHpHU CaMmOIONIOMOrH OyB
3HAYHHUM, 1 BiH 3aJIMIIAETHCS JIY)KE BIUIMBOBOIO (Piryporo B JiTepaTypHOMY CBITI
[27].

CunTtakcnuHa OyaoBa HMOro TBOpPIB  BIA3HAYAETHCS  BUKOPHCTAHHSIM
KOPOTKHUX, IPOCTUX PEUEHb, 1110 CIPUsE JIETKOCTI YNTaHHs Ta po3yMiHHIO. [IInpoke
BUKOPUCTAHHS TMPSMOi MOBM HaJa€ TEKCTaM JMHAMIYHOCTI Ta PEaNiCTUYHOCTI,
JI03BOJISTFOYH YATAaYaM TIUOIIIE 3aHYPUTHUCS B ICTOPIIO Ta €MOIIiT IePCOHAXKIB.

Binrak, inguBigyansauii ctuib [layno Koenbo, 1110 BUPI3HIETHCS MPOCTOTOIO,
MeTadi3MIHICTIO Ta TIOEHAHHAM JYXOBHOCTI i MarigHOTO pealti3mMy, € pe3yJIbTaToM
HOro HEOPAMHAPHOTO >KUTTEBOTO HUIAXY, SAKUH 1 JaB MOYATOK IIAJICHOMY YCIIXY

IIMCbMCHHHKA.
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BucnoBku 10 po3ainy I

XynoxHiil nepekian — 1e 6ararorpaHHa # AuHaMivHa cdepa, 110 MOETHYE B
c001 po3MaITTs TEOPETUYHUX KOHIIEMIIIM, METOIIB Ta MiAX0a1B. L pi3HOMaHITHICTb
IPYHTYEThCS Ha aKIEGHTYBaHHI yBarh Ha IIEBHUX acClEeKTax IMepeKiIamy,
30CEepE/KYIOUNCh Ha TPAIUIINHIA TOYHOCTI (MparHeHHi 0 MaKCUMaJbHO
OYKBaJIbHOTO BIATBOPEHHS TEKCTY OpHTIiHANy), Ha KyJIbTYPHOMY KOHTEKCTI
(30epexeHHl Ta mepenadl KyJbTYpHUX OCOOJMBOCTEH Ta peasid, MPUCYTHIX Y
TBOpi), Ha JyXOBHIA atmocdepi (BIATBOPEHHI €MOLIMHOTO 3a0apBJICHHS Ta
BpPa)XCHb, SKI aBTOP XOTIB BUKIMKATH y YMTa4a), a TAKOK CTHIIICTHYHUX HIOAHCAX,
110 BKJIFOYAIOTh B ce0¢ 30€PEIKCHHS CTHIIIO Ta MaHEPHU ITMChMa aBTOPa OPHTiHAIY.

XymoxHIN mepeKIia] — e He IPOCTO JIHTBICTUYHE 3aBAaHHs, a i TBOPYHH aKT,
[0 BUMArae Bij mepeksiagaya sK BOJOJIHHS MOBOIO, TaK 1 TJTUOOKOTO PO3YMIHHS
KyJIbTYPHUX OCOOJIMBOCTEH, JITEPATYpHUX CTUIIIB Ta €CTETUYHUX MPHUHIIMITIB.
[lepexnanau Mae BMITH MepeaTH aBTOPCHKUN CTUITb, €MOITIi Ta aTMocdepy TBOPY,
BUKOPUCTOBYIOYHM MOBY TEpeKIIay.

CydacHuil XyHOXHIA TepeKyia]l CTUKAETbCS 3 UUCICHHUMHU BUKIHKAMHU,
MOB'SI3aHUMH 3 TOYHICTIO, aBTEHTUYHICTIO, KyJIbTYPHUMHU KOHTEKCTaMHU Ta MOBHUMU
HIoaHcamu. [lepeknagadi MaroTh MOCTIMHO PO3BUBATH CBOT HABUYKHU Ta NTyKATH HOBI
CTpaTerii I MOI0MaHHs IUX TPYIHOIIIIB.

XynoxHIN epeksaa MOCTIMHO PO3BUBAETHCS. 3 MOSBOIO HOBUX JITEPATyPHHUX
TBOPiB, (OPMYBaHHSM HOBUX KYJbTYPHHX TPEHIIB Ta BJOCKOHAJIICEHHAM METOJIB
nepeKIIamy 3'IBIISIIOTHCSI HOB1 BHKJIMKH 1 HOBI MOXJIMBOCTI TSI BJOCKOHAJICHHS 3
OOKy mepeKIagadvis.

BuBdeHHSI Xy0KHBOTO TIEPEKIIay — 1€ aKTyaJbHa Ta TIEPCIICKTUBHA cdepa
JOCIIHKeHb, SKa Ma€ 3HAYHWKM BIUIMB HA PO3BUTOK JITEPATypH, KYIbTYpH Ta
MDKKYJIBTYpHOT KOMYHIKatii. [{e ckmannauii, ane i HaA3BUYaitHO BayKJIMBUI TIPOIIEC,
SAKAA pOOUTH JOCTYNHUMH CBITOBI JIITEpaTypHI CKapOU Ta CIpHUSE€ KpalioMmy

PO3YMIHHIO PI3HUX KYJBTYP.
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OnuuM 13 ACKpaBUX TMPHUKIAMNIB CKIAJHOUIIB XYAOXKHBOTO TMEpEKIany €
Opa3unbCchKa JliTepaTypa. [i yHikanbHi KyIbTypHi, MOBHI Ta €CTETHYHI 0COOIMBOCTI
poONsATH MepekiaZ TBOPIB Ha 1HINI MOBHM CHpaBXHIM BHKIMKOM. Ilepexnamaui
MalTh J100pe pO3yMITU Opa3UIbChKY KYJIbTYpYy, 1100 TOYHO TEpeaTH CEHC Ta
aTMoc(epy OpUTiHAILHUX TEKCTIB.

3 ornsay Ha e, nepeknas TBopis [layno Koenbo Bumarae Big nmepekiagaya He
JUIIEe JIHTBICTUYHOI ~MalCTepHOCTI, a W TJIHOOKOro pPO3YMIHHA  MOro
THAMBIAYAJILHOTO CTUJIIO Ta 3JJaTHOCTI MepeaTH oro Ha iHil MoBH. Lle BkiItouae B
cebe 30epexeHHs (itocodchkoi TIMOWHU, JaKOHIYHOCTI, MIi(OJOTIYHUX Ta
aBToOiorpaiyHMX €NEeMEHTIB, a TaKOX BIATBOPEHHA OCOOJMBOIO PUTMY Ta
MY3UKaJIbHOCTI HOTO MPO3H.

BaxxmBuM acriekToM mepekiany TBopiB Koembo € Takoxk 30epexeHHs! Horo
3]JATHOCTI 3BEPTATHCS 10 YHIBEpCATbHMX JIOACHKUX LIHHOCTEH Ta emowiii. Moro
TBOPH YaCTO TOPKAIOTHCS TEM JIFOOOBI, MOIIYKY CEHCY KUTTS, TyXOBHOT'O PO3BUTKY
Ta CaMOITI3HaHHS, TOMY MepeKiIagad Mae BMITH TIepeaaTH 11l TEMH Ta eMOIIii Ha 1HIIIi
MOBH, 30epiratouu iXHIO0 YHIBEPCAJIBHICTh Ta aKTYaJbHICTh JUIS PI3HUX KYJIBTYD.

[HUBiNYyaTbHUMN CTUITH € BAYKIMBUM aCIEKTOM JIIHI'BOCTHIIICTUKH XYI0KHBOTO
TEKCTY, X04a MOr0 BU3HAYEHHS JIOC1 3AJIMIIIAETHCS MPEAMETOM HAYKOBHUX JUCKYCIH.
Bin posrasigaeTses sk CyKyImHICTh MOBHO-BHPa3HHUX 3aC001B, 110 BIAPI3HIIOTH MOBY
KOHKPETHOT'O aBTOpa BiJl 1HIIINUX, BiIOOpa)karoun HOT0 YHIKaIbHUM MOBHUM BHpA3.

[HnuBiNyanbHUN CTUIB BiAIrpae BaXKJIMBY POJIb Yy XyT0KHHOMY TMEpeKIIai,
a/pke BiH pPOOUTH TEKCT yHIKanbHUM Ta HemoBTopHUM. Ctunbs Ilaymo Koenbo
XapaKTepU3y€eThCs TUM, IO NMHUCHMEHHUK BUKOPUCTOBYE Mi(oJorito, MpuTdi Ta
adbopu3Mu 3 PI3HUX KYJIbTYP, CTBOPIOIOYM OaraTorpaHHU CBIT, JAKOHIYHICTIO
MOBH, TIMOOKUMHU (HiToCODCHKUMHU PO3AyMamMu, aBToOiorpadiyHUMH eTeMEeHTaMU

Ta BUKOPUCTAHHSIM HAPOJIHOT MYAPOCTI.
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PO3AIJ II. XYJIOXKHIA CBIT POMAHY IIAYJIO KOEJHO B
YKPAIHCHBKOMY HNEPEKJIAJI: KOMIIAPATUBHUI AHAJII3

XynoxHit cBir Ilayno Koenbo gocsir MMPOKOro BU3HAHHA 3aBISIKU
MOETHAHHIO TTOCTMOJEPHICTCHKOT €30TEePUKH 3 MICTHUHMMH Ta JyXOBHUMU
MOTHBaMH y (hopMaTi Xyn0XHbo1 JtiTepatypu [36, ¢.101]. Moro 3natHicTh BupaxaTtn
OpoCTe, HAIBHE MUCJIEHHS PE30HYE 3 IIMPOKOI ayAUTOpPi€l0, SKa LIYKae B

JiTepaTypi 3aClOKOEHHS Ta po3pany [42, c. 63].

2.1. Jlekcn4yHi 0c00IMBOCTI pOMaHy Ta CHOCOOM IX BIATBOPEHHS

YKPalHCbKOIO

VY pomani, 1o aHaii3yerhbcs, Koembo penpe3eHTye MPOHU3IMBE JTOCITIKEHHS
JlyXOBHOCTi, JIFOOOBI Ta KIHOYHOCTI. PomaH € JipudHUM 300paKeHHSIM
BHYTPIIIHBOTO MPOOYXKEHHsSI TOJOBHOTO Teposi Ta CHUJIM KOXaHHS, IO 3MIHIOE
xuTTs. B onoBini Koenbo nepemnitaroTbesi €1eMEeHTH MICTUYHOTO XPUCTUSIHCTBA, 3
0COOJIMBUM aKIICHTOM Ha >KIHOYOMY acIeKTi 00’KeCTBEeHHOT0. PoMaH BUPI3HIEThCS
300paKeHHSAM MUIAXY KIHKM JI0 JIYXOBHOI Ta €MOIIHHOI peaii3alii, Kuaarodu
BUKJIMK TPAIUIIMHUM T€HACPHUM POJISIM, K1 4aCTO 300pakKyrOThCsI B JIITEpaTypi.

IToxii pomany BimOyBaroThcsi 4yacTKOBO B Icmanii, yactkoBo y @DpaHitii.
PosnoBink Bemetrbest Bing mepmoi ocobu - Bim imeni [limap, sxa paszom i3
CEMIHApHUCTOM, SIKMM y KHH31 3aBXIU 3TagyeThCcsl 3a JIOMOMOT'OK OCOOOBHX
3aiIMEHHUKIB 1 JI0 IKOTO HIKOJIM HE 3BEPTAIOTHCS HA IM's, CKIIAJAI0Th TEPOIUHY Tapy
1iei pomantuyaHoi onosini [Tayno Koemnwo.

Powman, omy6uikoBanuii y 1994 porti, po3noBigae mpo ABOX APYy3iB TUTUHCTBA,
SIK1 BO33'€THAJIUCS ITICJISI OJIMHAAMATH POKIB PO3JIYKH, i 9ac SIKUX, KOKEH 3 HUX
3a3HaB TIMOOKWX 3MiH: [limap meperBopmiacs Ha HE3aleXHY KIHKY, a ii Ipyr
CaHTpsiTO CTaB JyXOBHUM JIiJIEpOM. IcTOpis HOCHIIKYE Taki TeMH, K JIFOOOB 1

ILYXOBHiCTB, a TaKOX ITI0OJOJIaHHs HpO6J’I€M, SIK1 )KUTTS CTaBUTH nepea KOXXKHUM.
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Sk Bxe panime 3azHavyanocs «Hax pidukoro» - e poMaHTUYHA 1CTOPIs, AKY
MOKHA KJIaCHU(PIKyBaTU K YACTUHY €30T€PUYHOI0 Hampsmy jirepatypu. Lleit TBip
CIyrye TOCIOHMKOM [JIsi YWTayiB, SKI MParHyTh pPO3LIMPUTH MEX1 CBOiX
MO>KJIMBOCTEN, BUKOPUCTOBYIOUH CUJTYy PO3YMY AJIL JOCSITHEHHSI CBOIX LIIEH 1 MPIH.

PosrnstHemo JeTanbHilIe XapakTepHlI OCOOJIMBOCTI 1HAMBIAYaJIbHOTO CTUIIIO
pOMaHy:

A. HasiBHICTB JIEKCHYHMX OJAMHHIB 3i cepu e30TepUKH

Sk BiIOMO, €30TE€pHUKA - 1Ie CyMa 3HaHb, KA ICHYE JIUILE ISl HEBEJIUKOT IPYIH
JOJeH, 1 € anbTepHATHBHOIO 10 3HAaHb BHU3HaHUX ycima. JI. Koamb TpakTye
€30TepHUKY, SIK CYKYIHICTh 3HaHb, BIIOMOCTEU, OCOOJUBUX CIOCOOIB CIPUHHSTTS
pPEaNbHOCTI, 110 MalOTh TAEMHUU 3MICT 1 BUpa3 y MCUXOAYXOBHUX mpakTukax [10,
c.64]. Inakmie ka)xxyuu — 11 I0Ch yHIBepcalibHe, 0 BOUpae B ce0e BCl peliriiHi 1
¢d110c0dChKI CUCTEMU 1 IIKOJIU CBITY.

E3oTepuuna cTpykTypHa KaTteropis MOMITHa y TBOP1 4Yepe3 MOBHI MPOSBU Ta
MOBEIIHKY TMEPCOHaXIB. Y CTOCYHKax MK COOOI0 BOHM BUKOHYIOTH PUTYyald 3
METOI0 OTPUMATH HATIOICHKI CHIIHM, HapuKIia, Ha0yTTs napiB Cearoro [yxa. Le
MIOKa3aHO B HACTYIIHOMY YpHUBKY, B SKOMYy omucaHo, sk [limap 3ycTpiuaeTscs 3
THITUMHU MICTUKAMH:

“Ndo consegui entender direito o que aconteceu a seguir. Cada uma daquelas
pessoas comegou a falar uma lingua que ndo fazia parte de qualquer idioma
conhecido. Era mais um barulho do que uma lingua, com palavras que pareciam vir
direto da alma, sem sentido logico. Lembrei rapidamente nossa conversa na igreja,
quando ele me falou da revelacdo — de que toda a sabedoria consistia em escutar a
propria alma’.

“Talvez esta seja a linguagem dos anjosy, pensei, tentando imitar o que faziam
— e me sentindo ridicula” [47, c.48].

«ll]o mpanunoca oani, s uimko U He 3po3ymina. Koowcen i3 yux nrodeti nouas
2080pUMU SKOIOCb MOBOI0, WO HE HANeHCANa 00 HCOOHUX sioomux mos. Lle 6yno

paoute 6ebKOMIHHA, HIJC M0O8a, — 31 CI08aMU, WO, 30A8AN0CA, BUXOOULU 3 CAMOL
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Oyl 1l He Manu 10214H020 3Micmy. H mym-maxu npueadana Hauty po3mosy 8 YepKei,
KOaU GIH pO3n08i0as MeHi Npo O0OKPOBEHHs, — HNpo me, wjo 0)Y0b-aKa Myopicmb
noA2ana 8 YMIHHI CIYXamu 61ACHY OYULy.

«Moowcnuso, ye mosa aneeniey, — nooymand s, HAMa2a4ucy Hac1ioyeamu, —
i 8ioyyna cebe cmiwnowy [46, c.38].

Y 1uTOBAaHOMY YPHUBKY, MOXHa MOOAYUTH BXKUBAHHS JICKCHUKH, TIOB’S3aHOT 3
peniriero Ta MICTUKOIO, Hanpukian: “alma” (Oywa), “revelagdo” (0OkposenHs:),
“anjos” (ameenu);, “‘palavras que pareciam vir direto da alma” (cnoea, sxi,
30a6anocs, 8uUxXoounu 3 camoi Oywii), Kl He CTaHOBJATH MpPoOJIeM IS iXHBOTO
nepeKany.

VY 11b0My K IPHKITAII -

“Era mais um barulho do que uma lingua” [47, c.48]

«L{e 6yno paowe benrvkominns, Hioe mosay [46, c.38] -

BapTO 3BEpHYTH yBary Ha aJamnTaililo, KOJW Mepekiajady Juisi OUIbIl TOYHOTO
BIIOOpaKEHHSI CEHCY OpHUTiHaNTy, 00paB BiANMOBITHUK «OEIBKOTIHHS», a HE TpsIMe
3HaueHHs iIMeHHHKa «barulhoy, 110 03Havae «rymy».

OkpiM 1p0TO, OyJla BUKOPUCTAHA CKCIUIIUTAIS, SKY TOSICHIOIOTh SK
JI0JIaBaHHs TIOSICHEHb, OIHKCIB Ta IHIIUX JAHUX, BUKOPUCTOBYIOUH, HAMPUKIIA],
CIIOJIYYHUKH Ta JUCKYPCHBHI MapKepH, y TEKCT1 Mepekiaay, Je BOHM He Oynu
IPUCYTHI B OpUTIHATBLHOMY TeKcTi [33, ¢.34]. V Hamomy BUNAIKY II€ J0JIaBaHHS
YACTKHU «TYT-TaKW», @ TAKOK IMEHHUKA «yMIHHSI»:

“Lembrei rapidamente nossa conversa na igreja, quando ele me falou da
revelagdo — de que toda a sabedoria consistia em escutar a propria alma” [47,
c.48].

«A mym-maku npueadana Hauly po3mo8y 6 YepKei, KoJiu GiH pO3N08ioas MeHi
npo 00KPOBeHHs, — Npo me, wo 0y0b-Ka MyOpicmb NoJisieala 8 YMIHHI ciyxamu
enacty oyuty» [46, c.38]

Kpim BkazaHoro, y nmpukiiaji 3a)ikCOBaHO CHHOHIMIYHY 3aMiHY:

“ele me falou da revelacdo” [47, c.48]
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«8IH po3n06ioas meni npo 00KpogeHHsy [46, c.38]

JlekcuyHe 3HayeHHs JlecioBa ‘falar” — «roBOpUTH» I OUIBIIOL
BIIMOBITHOCT1 KOHTEKCTY 3MIHEHO MEPEKIaauyeM Ha «PO3MOBIIABY.

VYV CloKeTl TakoX $CKpPaBO BHpaXEHI MICTUYHI MOTHUBH, SKI MOXKHA
MPOUTIOCTPYBATH TAKUMHU MPUKIIATAMU:

I'osoc cepus:

“Durante quatro dias tentei ignorar a voz do meu cora¢do, mas ela foi ficando

cada vez mais forte, deixando a Outra desesperada” [47, c¢.37].

«lIpomsazom womupvbox OHIB 51 HAMA2ANACS He 36epMamu y8a2u Ha 20J10C MO20

cepysi, ma 8iH dedani dyicuas, 00800sauu Inuty 0o posnauyy [46, c.29].

«Inma» - wmeradpopuuHuil o0pa3, sSKU YOCOOJI0€ NpUXOBaHI Oa’kaHHA,
aNbTEPHATUBHY PEAIbHICTh Ta BHYTPIIIHIN KOH(IIKT rosioBHOT repoini [inap:

“A Outra me seguiu durante toda aquela manha” [47, c.38].

«IHwa uwina 3a MHOW0 NPOMA2OM YCb020 M020 pankyy [46, c.29].

Bammnipu:

“Em vampiros. Nos seres da noite, trancados em si mesmos, buscando

desesperadamente companhia. Mas incapazes de amar” [47, c.38].

«llpo eamnipie. Ilpo cmeopinb HOUI, 3AMKHEHUX Yy camux coOi, SKi

giouadyuno wykarome mosapucmaay [46, c.30].

Yyneca:

“A partir do momento em que expulsei o Outro da minha vida, a energia Divina

operou seus milagres” [47, c.28]

«Biokonu s euenas IHwozo 3 mo20 sxcumms, 00dceCmeeHHa eHepeis nouana

meopumu ceoi uyodeca» [46, c.22].

JlitepatypHnii TBip — TPOCAKHYTHH (daTamiCTHUHUMH OavYeHHSIMHU Ta
KOHIIEMITIAMHA. TEeKCT TakoXX YBHPA3HIOETHCA 3a JIONIOMOTOK  OiHApHHX
MPOTUCTABIEHb, TaKUX $IK «bor 1 OHMsIBOM», 10 3YMOBJIEHO METOI0 Mepenayi

anoKpu(IYHUX 1 MICTUYHUX MOBIIOMJICHbD:
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(X3

as eu acho que Deus, em sua Infinita sabedoria, escondeu o Inferno no meio

do Paraiso” [47, c.51]

«Ta s oymaro, wo boe, y ceoiti 6ezmexncuiit Myopocmi, cxoeas Ilexno eécepeouni

Parwoy [46, c.41].

[TonsiTTs «m00pa 1 371a» SICKPABO MPOCIIIIKOBYETHCS y TTOBEIIHII Ta PO3ayMax
yCiX NEPCOHAXIB OINOBiMi, aje OCOOJMBO XapaKTEpHO ISl CEMIHAPUCTA, SIKUN
3MIITHIOE BIPY B CHITY, IO JIIOJIMHA MOXE TBOPUTH uyjaeca. BiH caMm TBOpUTH uyjeca,
MOBUTH TPOPOIITBA, PO3MOBIISIE PI3HUMH MOBaMH, BUKIIUKAE 3aXOIUICHHS 1 €
MPUKIIAOM JIsl HACTIAYBaHHS JIJIsl BCIX 1HIITUX MEPCOHAXKIB.

b. B:xkxuBaHHs eMOLiiiHO-320apBJICHOI JICEKCUKH

Haiinpocrinii BU3Ha4YeHHS, sIKe MOXKHA JaTH JIJIsL U1 €MOIliiiHO-3a0apBiIeHO1
JIEKCUKH TaKe: CJIOBA, K1 BUPAXaIOTh PI3HOMAHITHI OYYTTS Ta EMOI[IHI BIATIHKA
B OIIHII SIBUII, 0Ci0 1 mojaiil peanbHOCTI [2, 8], a00 x cjioBa 3 MO3UTUBHUM ab0
HEraTUBHUM BIATIHKOM 3HaueHHs. Jlo Takoi JEKCMKM MOXXKHA BiHECTH CJIOBa 3
KOHOTAIE€IO:

MouyrTa:

e“As vezes somos possuidos por uma sensac¢do de tristeza que ndo

conseguimos controlar, dizia ele” [47, c.16].

«IHOO0I Hac oxonnoe nouymms neuani, HA0 AKUM MU He 61A0HI, — KA3A8 GIH»

[46, c.11].

e “Uma pessoa que se deslumbra diante do mistério da vida, que esta aberta

aos milagres, que sente alegria e entusiasmo pelo que faz” [47, c.2§].

«/ltoouna, 5Ky uyapye maemHuys dcumms, aKa 6I0Kpuma 00 uyoec, sKd

siduysace padicmv ma RiOHECeHHA 8i0 mo2o, wo pooumsy [46, c.21].

® “So que o Outro, com medo de decepcionar-se, ndo me deixava agir” [47,

c.28].

«A om yeu [Hwui, wo 60sa6ca po3uapysans, He 0asas meni oiamuy [46, c.21].

® “Mas existe sofrimento — dizem as pessoas no bar” [47, c.28].

«Ane oic icHye cmpaxcoanna, — Kasxce mosapucmaeo 6 oapi» [46, c.21]
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e “Durante anos eu lutara contra meu coragdo, porque tinha medo da tristeza,

do sofrimento, do abandono” [47, c.50].

«l pokamu 6oponacs 3i ceoim cepyem, 60 0O0OANAC CMYMKY, CIMPAHNCOAHHS,

nokurnymocmiy [46, c.40]

Y  nmepeknani  eMoIliifHO-3a0apBieHa  JIEKCHKAa  BHUCBITIWJIACA  4epes
BUKOPHUCTAHHS CJIiB, 110 MEPEal0Th PI3HOMAHITHI MOYYTTS Ta €MOIIIHI BIATIHKH,
TaKi SIK: «IeYatby, 0 NEPEIac MOIYTTI CMYTKY, «PaIiCTh», IO BUPAKAE MO3UTHBHI
eMOIIil, 3aJ0BOJICHHS, «IITHECCHHSI» - TEpeJa€ CTaH HATXHCHHS, «CTpax» Ta
«CTPAKJAHHS.

ITo3uTuBHA 200 HErAaTHUBHA OLIHKA SIBUINA:

e “Percebemos que o instante mdgico daquele dia passou, e nada fizemos” [47,

c.16].

«Mu ycgioomnoemo, wo mazivHa Mums ybo2o OHsL NPOMUHYILA, A MU HIY020 He

3poounu. I mooi sccumms xo8ae 8i0 Hac c8010 mazito ma c8oe mucmeymeoy [46,

c.l1].

e “Entdo, elas comegcam a criar uma espécie de peca de teatro na cabeca delas,

e escrevem o roteiro de acordo com suas frustragoes” [47, c.24].

«I moodi 6oHU nouunaromMeb CMEoOprAMU y CB0Ill 20108i WOCL HA KULMAM

meampanvHoi n’ecu i nNUUYmy cyeHapiu, ionoGiOHUl ixHiM Hegoauamy [46,

c.17].

® “No comego vem a sensagdo de euforia, de total entrega” [47, c.29].

«Cnouamky nacmac giouymms eugpopiiy [46, c.22].

J11s1 OIIHKY SIBUII] BUKOPUCTOBYETHCS MIPSMHU TIEPEKIIA, SKIIO € BiIMOBITHUK
3 TaKUM CaMUM EMOIIIMHWM 3a0apBieHHAM, a00 MiAOMPAIOTHCS CHUHOHIMM 3
BIJIMOBITHUM MTO3UTHBHUM YW HETATUBHUM 3HAYCHHSIM, 100 TOYHO MepeaTH 3MICT
OpUTIHAITY.

C.10Ba B IEpEHOCHOMY 3HAYCHHI:

¢ “Os que tentam matar a alma também ofendem a lei de Deus, embora seu

crime seja menos visivel aos olhos do homem” [47, c.16].
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«Ti, xmo npobyroms youmu oyuty, medxic uunames nepecmyn boowcozo 3axomny,

Xoua iXHill 3104YUH He MaKuii 04esuonutl 1ooam» [46, c.12].

e “O amor é cheio de armadilhas” [47, c.22].

« CKIIbKU 2c nACMOK po3cmaensne Koxauuay [46, c.15].

® “Mas eu acho que Deus, em sua Infinita sabedoria, escondeu o Inferno no

meio do Paraiso” [47, c.51].

o«Ta s oymaro, wo boe, y ceoiii besmedcniti Myopocmi, cxosas Ilexno

ecepeouni Pawy [46, c.41].

[Tin vac mepexnagy CaiB y MEPEHOCHOMY 3HAYEHHI 3aCTOCOBYBAJIHMCS TakKi
METOJIA, K 30€peKCHHS MeTa(OPUYHOrO Ta CHMBOJIYHOTO 3HAYCHHS, a TaKOXK
n001ip aHayoriyHoi Metadopu.

OxpiM XapaKTepHUX PHUC IHIUBIIyaIbHOrO CTHIIO Koenbo, BKIFOYCHHX JI0
OsiokiB A 1 b, MOXXHa BUIIUTUTU 1€ OJIHY OCOOJIMBY PHCY, sIKa BITHOCUTBHCS JIO
CTPYKTYpPYBaHHS peu€Hb POMaHY.

B. B:xuBaHHS KYJbTYPHO-CHIeIUA(PIYHOI JTEKCUKH

[ett miAMYHKT OXOIUIIOE Pi3HI aCMEKTH IMepeKyIagy TEPMIHIB, MOB'S3aHUX 3
KyJIbTYpOI0, Teorpadi€cro Ta MaTepiaabHOIO KYJIbTYpPOIO.

[cTopuuni Ta reorpadiudi 06’ €KTH:

Momnactup IT’enpa, saxuii OyB 3acHoBaHuid y 1194 pori mae 6araTy icTopiro Ta
Bpakarouy apXiTeKTypy.

® “Durante séculos, os monges do mosteiro de Piedra guardaram para si

aquele pedaco do paraiso” [47, c.71].

«Bixamu uenyi monacmups I1’edpa obanu npo yeu kianomo pawoy [46, c.57].

[Tipeneiiceki ropu

® “As janelas davam para as montanhas dos Pireneus, e a claridade do sol,

aumentada pelo brilho da neve, se espalhava por todo o ambiente» [47, c.44].

«Bixna euxoounu na Ilipeneticoki 2opu, i coHAuHe CAUBO, NOCUNEHE OAUCKOM

CHi2y, 3anusano ece ecepeduni’’ [46, c.35].
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HaBappa — aBTOHOMHa cnuIbHOTA Ta MPOBIHINS HA MiBHOYI Icmanii, Ouis

MiBACHHOT NifomBu 3axifHuX [lipeHeis, Ha kop/1oH1 3 DpaHITIETO.

® “Para mim, tanto fazia ir até um povoado de Navarra, ou ir até a Fran¢a”

[47, c.22].

«Meni 6y10 00HAK0B0, KYyOu npsamysamu, — 4u 00 SKO20Cb NOCENeHHS 8

Haeappi, yu 0o camoi @panyiiy [46, c.16].

B 1ux npukiiagax BUKOPUCTOBYIOTHCS yCTalleH! YKPATHChKI BIAIOBITHUKY JIJIsI
reorpagiyHMX Ha3B Ta ICTOPUYHHX TMaM'ATOK. BHKOpHUCTaHO JICKCUYHY
TpaHnchopmanito “‘guardaram” — «0banuy Ta MPUCYTHIN MPUHAOM PO3IMIUPECHHS —
nepeksagay Jg0/1aB YacTKy «4n», sika Oyrna BIJCYTHS B OpPHUTiHAJIl B OCTAaHHbOMY
IPUKIIAIL.

BaxnuBy pons y TBopi Koenbo BimirparoTh TakoXK TEpPMIHHU, IMOB’S3aHl 3
MaTtepiaJbHOI KYIbTyporo. Lli TepMiHu He JHIlIe OMUCYIOTh MOOYT TepoiB, aje i
PO3KPHUBAIOTH 1XHI1 IIIHHOCTI, CBITOIJISI/I Ta CTaBJIEHHA 110 KUTTA. Hanpukiasn, aBrop
BUKOPHUCTOBYE OIMUCH 1K1 a00 HAMOIB — 11 TOHKI 3TaJKu JOMOMAararoTh CTBOPUTH
atMocdepy icTopii Ta meperaTu MPOCTOTY 1 BAXKIUBICTh MOMEHTIB, sIKI PO3JIUIIIOThH
MIX COOO0I0 Tepoi:

¢ “0 vinho me deixava mais livre para dizer o que pensava” [47, c.17].

«Bunume euno oano meni 6inviue c60600u, wob ckazamu me, wjo oymaia» [46,

c.13].

® “Andamos horas seguidas em jejum, caminhamos pela neve e pela Estrada,

tomamos café da manhd numa cidadezinha de que nunca saberei o nome —

mas que tem uma fonte, e nesta fonte uma escultura de serpent e pomba

misturadas num unico animal” [47, c.37].

«Kinvka 200un mu 6poounu namwecepye, npocmysaniu no CHiey t no 0opoa3i,

BUNUTU PAHKOBY KABY Y MICMEUKY, HA36U K020 51 He 3HAMUM) HIKOJU, dle sKe

Mae 60002paul 3i CKYIbNMYPHUM 300pAXCEHHAM 3Mii ma 201yOKU, XUMEPHO

NOEOHAHUX 8 OOHIU meapuniy [46, c.29].
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® “A mulher levou-me até a cozinha, e me deu café, biscoitos e pdo com azeite”

[47, ¢.79].

«Kinka siosena mene na Kyxuio i daia Kasu, neuuea ma xjiioa 3 onieroy [46,

c.63].

VY nepuioMy npuKIaai 3aCTOCOBAHO TPAHCHIO3MIII0 — 3MIHY TpaMaTH4YHOL
CTPYKTYpH peueHHs. B opuriHajii BUKOPUCTOBYETHCS AIECIOBO Y MUHOJIOMY 4aci
«deixavay, TOAl K y TIepeKaji — TIEMPUKMETHUK MHUHYJIOTO 4acy «sunumey Ta
JIECTIOBO Y MUHYJIOMY Yaci «0aniox.

[TpuknagamMu onmucy oasry MOXYTh OYyTH:

® “Ndo posso sujar o unico casaco que trouxe comigo” [47, c.22].

« A He Modicy 3a0pyOHUMU €OUHULL HeaKem, wo 351a 3 cobooy [46, c.15].

® “De qualquer maneira, ainda tenho a blusa que lavei ontem” [47, c.51].

«3pewmoro, 8 MeHe € we Oay3Ka, AKy 1 eunpana eyopay [46, c.40].

[lepeknamady BM1IO BUKOPHUCTOBYE CHHOHIMIIO, SIKY MOXHA TIOMITUTH Y
nepexsiai CI0BOCIONyUeHHS «de qualquer maneiray, TPUCITIBHUKOM «3PEULnon .
Jlo Bpanux mepekiafalbKuX pillleHb COKHA BIAHECTH Te, 1o Irop OpKuIbKUii
BXKUBA€ OUTBII KOHKPETHY JIEKCUKY MPU BIATBOPEHHI MPEIMETIB OJISTY — «CASACO »
MEPEKIIAICHO HE TIPOCTO SIK «IMAJIbTO» UM «KYPTKay, a CaAMe «ocaKem)y.

[Tayno Koenbo maticTepHo nepenae eMOIIMHUN CTaH Ta BHYTPIITHINA CBIT CBOIX
MEPCOHAXIB 4Yepe3 iXHI0O MOBY Ta MOBEIIHKY. BiH BHUKOPHCTOBYE pi3HOMAaHITHI
MOBHI 3aco0M, Takl SK IIaJCKTH3MH, IMPOCTOPIYYsS, MOBTOPU Ta BUTYKH, 1100
CTBOPUTH pPEATICTHYHI Ta KUB1 00pa3m.

HaBeneni mpukiaau JeMOHCTPYIOTh, SIK MEpPEKIa] He JUIIE TOYHO Tepenae
3MICT OpHTiHaIy, aje ¥ 30epirae emoliiine 3a0apBiIeHHS Ta IHANBIAYaTbHICTh MOBU
MIEPCOHAXKIB:

® “Me perdoa se estou sendo mesquinha, pequena, disputando a exclusividade

do amor deste homem” [47, c.48].

«llpocmu, konu s, Opib’a3x08a, Mi3epHa, 3Ma2arocb, abu MIIbKU MEHI

Haznedxcana 110608 ybo2o yonosikay [46, c.38].
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Y upoMy BuUNAAKY BiIOYyBaeTbCs TIpaMaThyHa TpaHc(opMmalis, OCKLIbKU
3MIHIOETHCS TPaMaTUYHa CTPYKTYpa pEUEHHS, 10 MOJATra€e y 3MiH1 TUITY TIAPSIAHOTO
PEYCHHSI 3 YMOBHOT'O Ha JIOITYCTOBE.

B opurinani «disputando a exclusividade do amory - 11e Ti€eNPUKMETHUKOBUN
3BOPOT, SKUN BUpaXKae Ji0, IO BiOYBA€TbCA OJHOYACHO 3 JI€I0 Ji€CioBa. Y
MepeKIalii «3mMa2arocy, abu milvKu MeHi Hanedxcaia 100608» BUKOPUCTOBYETHCS
HiIpsTHE PEUYCHHS METH, SIKE€ BUpPa)ka€ HaMip JIii TOJIOBHOTO JTi€CTIOBA.

e “— Oxald — disse o padre, com um leve sorriso no rosto. — Oxald vocé

consiga” [47, c.58].

«— Hexati 6u mak i 6yn0, — cKasae céAwWeHHUK, i 1i020 00IUYYSA OCAANA JlecKa

yemiwka. — Xati ou mooi ye goanocsay [46, c.47].

e “Todos tinham uma opinido formada, defendiam seus pontos de vista com

unhas e dentes, e varias garrafas de vinho foram necessarias para fazer com

que se acalmassem” [47, c.18].

«Kooicen mas enacmy cgopmosany OymKy U 3anekio ii 8i0Cmor08as, modic

BUHUKIIA NOMpeda uje KilbKoX NIAUWOK UHA, W00 MOBAPUCMBO 3ACNOKOINIOCAY

[46, c.13].

B ocranHpoMy BHmaaKy HEOOXiTHO 3BEpPHYTH yBary Ha Te, SK OyIO
NEPEKIAICHO TOPTYTalbChKy 1loMy «defender com unhas e dentes». Bona Oyna
3aMIHEHA Ha «3aneKio 610cmoroeaesy. MoxxeMo mooaunTH, 1110 00MIB1 111I0MH MarOThb
OJIHaKOBE MEPEHOCHE 3HAYEHHS — BIAYaWIYIITHO 3aXUIIIATH CBOIO TOUKY 30DY.

e “Certos lugares sdo assim — podem ser arrasados por guerras, perseguicoes

e indiferenca” [47, c.39].

«Take mpannaemvcs 3 0esAKUMU MICYAMU — IX MO*CYMb PYUHYEAMU BIilHU,

HeHasucmo ma oatidyxcicmoy [46, c.30].

HaBenenuii mpukiagoM € IIKaBUM 3 TOYKH 30pYy JIEKCHYHOI TpaHchopmartii,
AKy 3aCTOCyBaB IIepeKJiajiad, aJKe BIAMNOBIAHUKAMHU «perseguicoesy € —
«repeciilyBaHHs (TOHIHHS)», «IIOTOH», «TOHUTBa» [34], a y peueHHi MU 0auyuMo,

oo O JEKCU4YHa OJWHHIISA 6yJ1a MNEPCKIaACHa K «HCHABUCTb».
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e “Droga!” [47, c.58].

«A epeyw 1io2o 6ce nooui!y [46, c.47].

OTxe, 10 3araJibHOi XapaKTEpPUCTUKHM pPOMaHy Ta  OCOOJIMBOCTEH
iHauBiAyansHoro cruito Ilaynmo Koenbo MoKHa BIIHECTHM HACHUYEHICTh TEKCTY
eJIeMEHTaMH €30TePUKHU, TOOTO BUKOPUCTAHHSIM €MOIliIITHO-3a0apBIICHOI JICKCUKH,
peNiriiHoi Ta MICTUYHOI TEPMIHOJOrIi, KOPOTKHUX pEe4YeHb Ta NPSIMOi MOBH.
VkpaiHcbkuil mepeksiaj 30epir CTWIb OpUriHANY 3aBJASIKM, Cepell 1HILIOTO,
BUKOPUCTAHHIO ajanTallii, eKCIUIIMUTAIlli, CHHOHIMIYHOT 3aMiHH, KOHKPETU3AIIii JIJIs1

Kpamioi rnepeaadi eMOLIHHOTO 3a0apBIEHHS TEKCTY.

2.2. CruaicTuyHi 0CO0JMBOCTI POMAaHYy Ta CHOCOOM IX TMepeKJaxy

YKPaiHCbKOIO

[Ipu anamizi pomMaHy HEOOXIAHO NPHUAIIUTH OCOOJMUBY yBary oOpa3HO-
TporeiyHUM  3aco0aM, sIKI BHUKOPUCTaB TMepekianad Juisi  BIATBOPEHHS
iHauBinyansHoro cruimto Ilaynmo Koembo, a came emiteTaMm, NOPIBHSHHSIM,
nepcoHidikaiism, Mmeradopam, areropisiM, METOHIMIsIM, TOIIIO.

Emniter

Eniter — e XymoxHii Tpon, oOpa3He 03HAYCHHS, 110 MIAKPECITIOE XapaKTepHY
puCy TNpeaMera, sBHINa 4 ocoOu. EmiTeTy BUKOPUCTOBYIOTHCS JJII TOYHINIOI Ta
SCKpPAaBINIOT epeiadi TyMKHY, BUAUICHHS TIEBHOTO SIBUIIA, TPEIMETA Y1 0COOU cepesl
IHIITMX, a TaKOX JIs HagaHHS MOBI oOpasHocTi [11, 191], Hanpukman “numerosas
desilusoes” (wucnenni posuapysanus), ‘momentos dificeis” (6adcki xeununu) 1 T.11.

BaxxnuBo 3a3HauynTH, MO 32 MPABWIOM TPAMATHKH Yy TMOPTYTaJIbChbKild MOBI
YEeproBiCTh €JIEMEHTIB Y pEUeHHI 3a3BWYail Taka: IMEHHUK + o3HaueHHs. OmHaK,
emiTETH — BHWHATOK 13 IBOTO TpaBuia. BoHMW, HE3aJIeXHO Bl MOPSAKY CIIB Y
PEYCHHI, 3aBXKIM MEPEIyIOTh IMEHHUKY, IKUH BOHU XapaKTePU3YIOTh.

3adikcoBaH1 y TOCIII)KYBAaHOMY POMaH1 €MITETH OyJIM pO3MO1JIEH] HA MPOCTI

Ta ckJIaaHi 3rigHo 3 knacudikaiiero JLII. €dimona [30, ¢.58-59]. I1a knacudikaiis
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BUSIBIJIACS. KOPUCHOIO MPU aHA131 pOMaHy, B IKOMY BUKOPHCTAaHA BEJIMKA KUIBKICTh
noAi0HUX TPOIIB. 30KpeMa, MOMITHO, 110 aBTOp JIOOUTH MepeaaBaTH CBOi JyMKH
IMEHHHUKaMH, TTOB'SI3aHUMH 3 BIIUYTTAMU 200 CIPUUHATTAM IJIMHY Yacy, TAKUMU SIK,
Hampukiaa, «MuTh». llepekiazady BIATBOPIOE MPOCTI €MITETH, IO BHPAXKEHI
MPOCTUM MPUKMETHUKOM Ta € O3HAYEHHSIM /10 IMEHHMKA, MIJOMpPaoYd HaHOUIbII
MUJIO3BYYH1 YKpaiHChKI BIIMOBITHUKH Ta 30€piratoud eMOLIHHICTh OPUT1HATY:

«maziyna mumoy [46, c.4] - “instante magico” [47, c.4]

«orcummesa mumoy [46, c.3] - “algum momento” [47, c.2]

«enyuna mums [46, c.29] - “momento certo” [47, c.38]

«npekpacra mumwvy [46, c.64] - “lindo momento™ [47, c.79].

Sk emiTeT MUCHMEHHHUK TaKOX BUKOPUCTOBYE MPUKMETHUK Yy BHUIIIOMY abo
HAWBHIIIOMY CTYIIEHI, 110 B LIJIOMY TinepOoJIi3ye MeBHE SBUIIIE:

e “Vocé é a coisa mais preciosa que tenho nesta terra” [47, c.65].

«Tu — natyinniwe, wo s maro Ha yiu 3emni» [46, c.53].

e “Talvez louco seja o meu: gasto o tempo mais importante da minha vida

atras de cadernos e estudos, que ndo vdo me fazer sair de um lugar que ja

conheco” [47, c.34].

«/Iubonwb, 60dICEBINbHUM € MIU: 51 BUMPAYAI0 HAUGANCIUGIUWIUIL Y CBOEMY

Hcummi uac Ha CUOIHHA 3a 30UUMAMU Ul HABUAHHS, sKe He nogede MeHe 3d

Mmedici 8ace 3HauoMux meni micyvy [46, c.27].

[lepenaua emiteTra, BUPA)KEHOTO MPUKMETHUKOM y HAWBUIOMY CTYIICHI, €
IIIJTKOM aJIeKBAaTHOIO, IIPOTE BXKJIMBO 3BEPHYTH yBary Ha MEPEKiIaa B MIIOMY:

“Talvez louco seja o meu” IepeKnaaCHO K «/[uboHb, HOJICEBIILHUM € MIlLY.
Ile 3ByuuTh J€1I0 HEMPUPOIHO YKPATHCHKOI. 3aMICTh OYKBaJIbHOTO MEpeKiIamy
MO>kHa Oysi0 oOpaTu ¥ 1HII BapiaHTH, HAPUKIIAT: «MabyTh, 11e OE3yMCTBO 3 MOTO
00Ky» ab0 X «MOXKe 5 i 60XKeBUTbHA, I110...).

OkpiM 11bOTO, 3aMICTh PEUCHHA ‘‘gasto o tempo mais importante da minha

vida”, sixe Irop Op>KULIbKHI IEPEKIIAB SIK: «51 GUMPAUAI0 HAUBANCIUBTULUL VY CBOEMY
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Jorcummi yacy, MOXHa OyJ0 3aCTOCYBaTH OUIbII €MOLIHHO-3a0apBICHE «MAPHYIO
HaWKparii pPOKH CBOTO KHTTS.

IHopiBHsIHHA

Sk BIZOMO MOPIBHSHHSA — 1€ CTWIICTUYHUNA NpUHOM, SKUI mMojisrae y
31CTaBJIEHHI IBOX MPEIMETIB, SBUII 00 MOHATH JJISI BUSABJICHHS IXHBOI 1MO1I0HOCTI.
JIJIst 1IbOTO BUKOPUCTOBYIOTBCS CIICIIANIbHI CTIIOJYYHUKH, TaKi SIK  «SIK», «MOBY,
CHEMOBY, «Haue», «OyIiM», «H10MW» Ta IHIIII.

OCHOBHI TUNMM TMOPIBHSHb BKJIIOYAIOTh MPOCTI, MOUIMUPEHI, NMPUETHANBHI Ta
3anepeuyBalibHi. [Ipukiianamu npocmux nopienans € —

® “Mas os ventos sdo tdo caprichosos como os deuses — e, no fundo do meu ser,

eu comegava a sentir algumas rajadas” [47, c.28].

«Ane simpu — maki cami npumxaugi, aK i 6ozcu, i 1, decb y IUOUHI C8020

ecmea, yoice nouuHaa 8iouyeamu ixui nopueuy [46, c.22].

o “Amar ¢ como uma droga” [47, c.29].

«Koxanns — ye ak napkomuxky [46, c.22].

I[x mepexnan He BUKIMKAe TpoOJeM, OCKIIbKH B YKpaiHCBKiil MOBi iCHYIOTBH
psAMi €KBIBAJICHTH JIJIsI BUPKCHHS IMOPIBHSAHHSA («TaKi caMi... IK» Ta «IK»), a caMi
MOPIBHSHHSA € JIOCTaTHhO YHIBEPCAIPHUMH 1 HE 3aleXaThb BiJl KYJbTYPHOTO
KOHTEKCTY.

[Ipuknagamu nowtupernux nopieHsAHG €:

e “Estava surpresa comigo mesma, porque orava como uma crian¢a — e, COmo

uma criancga, acreditava que aquelas gracas seriam alcangadas” [47, c.50].

« A ousysanacs camiti cooi, addice MOIUNACA, HAYe OuUMUHA, — i, HaYe OUMmuHa,

sipuna, wo yi munocmi booci 6y0ymo oaposani» [46, c.39].

e “Eu sabia — sim, eu sabia o que ele ia me dizer, e ndo queria escutar, porque

ele era como certos rapazes que um belo dia vdao embora em busca de dinheiro,

aventuras, ou sonhos” [47, c.37].
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«/l 3nana — maxk, A 3uana, wo 6iH MeHi 30Upascs ckazamu, U He Xomina
cayxamu, 060 6iH 08 MAKUIL camo, AK 0eAKi XJA0nYi, uo 00H020 4)Y008020 OHS
i0ymb cobi 2emwb y nowtykax spouteil, npueoo abo mpiiy [46, c.28].

Y HaBeIeHUWX NPHUKIAAaX IONIMPEHUX IOPIBHAHD TEpeKiIanad yCIHIlIHO
nepenae ix, 30epiraroyu CTPYKTypy Ta 3MICT OpHriHaimy. Y MEepLUIOMY BHUIAJIKY
BUKOPHUCTAHO TIOBTOPIOBAHUH CIIOYYHUK «HA4ye», 10 HAJIA€ TMOPIBHIHHIO
€MOI[IITHOro 3a0apBJICHHS, a TAKOXX YTOYHEHO 3HAYEHHS CJIOBa «gracas» s
Kpaloro po3yMIiHHS YKPaiHCBKUM 4YuTaueM. Y JpyroMy NpHUKIaal Jd0JIaHO
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI «TAKUU caMoy JIsl MIJICUJICHHS TIOPIBHAHHS, BAKOPUCTAHO OUTbII
PO3MOBHUN CTUJIb Ta 3MIHEHO TOPANOK CIIIB Yy TMEpeiky MOTHUBIB IS
MUJIO3BYYHOCTI.

[IpuknaaoM npueconanbrozo nopieHAHHNA €:

e “Sentada naquela mesa onde conhecia apenas uma pessoa — e todos falavam

comigo como se me conhecessem hda muito tempo” [47, c.17].

«Cuosauu 3a mum cmoaom, s 3aiedge 0OHY JOOUHY 3HANA, d 8CL 2080PUNU 3i

MHOI max, HIOU MU 8xce 0a6éHO 3Hatomiy [46, c.12].

OcHOBHOIO TpOOJIEMOI0O B ILOMY peuYeHHI Oyna mepemada BiATBIHKY

TIIOTETUYHOCTI, KU MICTUTBCS B OpHTiHAIBHIA KOHCTPYKIii “como se” i

YKpaTHChKE «HiOU» YCIIITHO BUKOHYE 110 (QYHKIIIIO.

3anepeuyeane nopieHAHHA:

e “Todos os dias procuramos fingir que ndo percebemos este momento, que ele

ndo existe, que hoje é igual a ontem e serd igual a amanhd” [47, c.§].

«ll{oonss mu 60aemo, HiOU He nomivaemo yici mumi, HiOU 60HA He ICHYE, HIOU

Cb020OHI — make Jic, AK [ 84opa, i Oyoe maKum camo, wio i 3aempay [46, c.6].

Bracae nmepeknas 1iIkoM aJIecKBaTHHI Ta TOYHHM.

Mertagopa

Le#i Tpom € sIK MOBHOIO OJJMHUIICIO, TAaK 1 HAJIEKUTH J10 00pa3HuX (Hiryp MOBH

[17, c.24]. Y TnymayHOMY CIIOBHUKY MeTa(opa BUZHAYAETHCS K «XYIA0XKHIH 3aci0,
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[0 TOJIATa€ B MEPEHOCHOMY B)XHMBaHHI ClIoBa ab0 BMpa3y Ha OCHOBI aHAJOrII,
CXO>KOCT1 a00 OPIBHSHHS, @ TAKOX CJIOBO a00 BUpPaA3, Y>KUTI B TaKui criocio» [19].
e “Porque sempre sonhei em estar aqui com vocé, andando por estas

montanhas, e colhendo os frutos dourados do sol” [47, c.38].

«Tomy wo 3a62¢co0u Mpisie onuHumucs mym iz moboio, Cmynamu no yux 20pax,

30upamu 3o010mi nioou conysay [46, c.29].

VY HaBeneHOMy MpUKIAAl Mepekiagad 3ITKHYBCS 3 MNpoOJIeMOI0 mepenadi
NOETUYHOTO XapaKTepy OpUTriHally, KU MICTUB sickpaBy meTtadopy “colhendo os
frutos dourados do sol” (36upatu 3070Ti TWIOAM coHus). Jna 30epekeHHs
MiJITHECCHOTO0 3BYYaHHS Iepekiagad oOpaB CJIOBO «CTyMaTH», SKe, X04 1 HE €
npsiMOI0 MeTaopolo, BCE kK TaKKM BUKIMKAE acollallii 3 JIETKOK Ta Tpaiio3HOI0
x0/1010. Bubip 1poro niecioBa € BIaJIUM MPHUKIAIOM CTHIIICTHYHOI ajanTarlii, sska
no3Boisie 30epertTv emMolliiiHe 3a0apBiEHHS OpUTiHANY Ta TMepeaaTH Moro
MiJIHECEHU I CTHIIb YKPAiHCHKOIO MOBOIO.

e “Vocé ¢ responsavel por eu estar aqui hoje, subindo montanhas de verdade,

longe das montanhas de cadernos e livros” [47, ¢.38].

«lle ma mobi eionosidanvHicmv 3a me, Wo s menep nepebdysard mym i

nIOIUMArocs y 2opu CnpasxicHi, 6yoyuu 0aieko 8io 2ip 30uuUmie ma KHUNCOKY

[46, c.29].

«lopu 30uumie ma KHUMCOK» TIPOTUCTABIIAE aOCTPAKTHUN CBIT 3HAHb Ta 17eH
(30MIUTH Ta KHIKKH) PEATbHOMY CBITY IPUPOIH (TOPH).

Cepen nepeknaganbskux Tpanchopmariiii okpiM Jexkcuyaux (“‘estar” 3aMiHEeHO
OLTBIII KOHKPETHUM «TepeOyBaTH») MOKHA BUIUTHTH TaK0XX rpaMatruyHi (“subindo”
— 3aMmiHa JTIENPHUCITIBHUKA JIECIOBOM  «ITMiMMATHCS» 1 BUKOPUCTAHHS
TIEMPUKMETHUKA «OyTydn», IKOro He OyJI0 B OpuTiHai). 3arajloM MOKHa CKa3aTH,
10 TaKi pillieHHs Mepekiaaada Oyau BIaInMu.

® “Ouando a Outra se afastou de mim, meu cora¢do voltou a conversar

comigo” [47, c.36].
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«Konu Inwa 3abpanacs zcemv, MO€ cepye 3H08Y 3a2080puio 3i MHOW» [46,

c.28].

«lHwa» — ue meradopa, U0 ONUCY€E BHYTPILIHIO OOPOTHOY repoiHi 31 CBOIMU
CTpaxaMu Ta HEBIEBHEHICTIO. «lHma» - 1e MeragopuyHuii oOpa3 YacTUHU
0COOHUCTOCTI, SIKa 3aBa)ka€ il OyTH LIACIMBOIO Ta BIIKPUTUCA KOXaHHIO. BaxxiauBo
3ayBaKHUTH, 110 IIeH MeTaQOpUIHUI 00pa3 MIMPOKO BUKOPHUCTOBYETHCS BIIPOJIOBK
Bchoro pomany. Komu Koenbo mumie «IHmia 3abupaerbes TeThby», 1€ 03HAYaAE, M0
repoiHs 3MOrJia Mo0JIaTh CBOi BHYTPIIIHI Oap'epu Ta 3BUIbHUTHUCA Bl HETATUBHUX
EMOIIIH.

¢ “O sol inundou o quarto, e o amor inundou minha alma” [47, ¢.37].

«CoHye 3a1uno KiMHamy, a KOXAHHs 3aauno mow oyutyy [46, c.29].

Metadopa «3anuro morw Oyutyy ONUCYE CUIBHE Ta BCEOXOIUTIOIOYE MOTYTTS,
SKE€ HaMoBHIOE repointo. Jlyma — e metadopuyHuil IEHTP eMOIlii Ta MOYYTTIB, 1
KOJIM IIOCh «3aJMBa€» MyIly, 1€ 03HAYae€, M0 1€ MOYYTTS CTa€ JOMIHYIOUHUM Ta
BU3HAYAIBHUM.

Mertadopa € TOTY)KHHUM IHCTPYMEHTOM Yy TIOCTHYHIA MOBI, IO J03BOJISE
aBTOpaM  BHpaxkaTh  CKJIamHi  igmei Ta  eMomii  depe3  HEmpsami
nopiBHsAHHA. He3Baxkatoun Ha Te, mo MeTadopuuHi 00pa3d MOXYTh OyTH
3pO3YMUIMMH JIJIS JIFOAEH PI3HUX KYJIBTYp, IXHE KOHKPETHE 3HAYCHHS Ta €MOIIiiiHe
3a0apBIICHHS YacTO 3ajIeXkaTh Bl HAIIIOHAIBHOTO Ta KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY [8,
c.24].

Ilepconidikauis

3a JiTepaTypO3HAaBYMM CIOBHUKOM-IOBIAHMKOM TiepcoHidikaiis — 11
«YNOOIOHEHHS HeNHCUBUX NPeOMemis YU AU NPUPOOU TH0OCbKUMU sKocmsamuy [13].

¢ “O amor inundou minha alma” [47, ¢.37].

«Moe cepye 3108y 3a2060puno 3i muow» [46, c.29]

«Cepye 3azo60punoy — 11e nepcoHidikailis, OCKUIbKH CEpII0 MPUITUCYETHCS

31aTHICTh TOBOPHTH, IO € BIACTUBICTIO JIIOJUHH.
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[lepeknan 10BOJI CUIIBLHO BIJIPI3HSAETHCS BiJl OYKBAJIBHOTO 3HAYECHHS, aJ[KE B
OpUTiHaJIl BUKOPUCTOBYEThCS MeTadopa «3aTONWIO MO0 Ayly». Alle nepekiagay
BUPIIIMB BIAIATH Bl 1€l MeTaopu Ta BUKOPUCTAB IHINY, OUIbII 3BUYHY JJIs
YKPaIHCBKOI MOBH, — «CEPLE 3aTOBOPUIION.

“Porque, no momento em que partirmos em busca do amor, ele também parte
ao nosso encontro” [47, c.36].

«bo miei mumi, Koau MU BUPYUAEMO HA NOULYKU KOXAHHSL, BOHO MENC BUPYULAE

Ham Hasycmpiuy [46, c.28].

AJteropis

Y poMaHi BUKOPHUCTOBYETHCSI IHAKOMOBJICHHS — XYJOKHIA MPUHOM, Y SKOMY
aOCTpakTH1 1/1€1, MOHATTA YW SIBUILNA MPEACTABICHI 4Yepe3 KOHKPETHI o0pasw,
NepPCOHaX1, MOJIT UM MPEIMETH.

e “Andamos horas seguidas em jejum, caminhamos pela neve e pela Estrada,

tomamos café da manha numa cidadezinha de que nunca saberei o nome — mas

que tem uma fonte, e nesta fonte uma escultura de serpent e pomba misturadas

num unico animal” [47, c.37].

«Kinbka 200un mu 6poounu Hamuecepye, NPoOCmMy8anu no CHiey ti no 00po3i,

BUNUIU PAHKOBY KABY Y MICIeEYKY, HA368U SIKO20 5 He 3HAMUMY HIKOJIU, djle siKe

Mae 60002epail 3i CKYIbNMYPHUM 300pPANCEHHAM 3Mii ma 201yOKU, XUMEPHO

NOEOHAnUX 8 0OHIll meapuniy [46, c.29].

«Boooepati 3i CKynbnmypHUM 300paxceHHam 3mii ma 20ay0Kuy € aleropieio Ha
MOETHAHHS TIPOTHIIC)KHOCTEH — YOJIOBIYOIO Ta »KIHOYOro Hadvaya, Jo0pa 1 3Ia,
3€MHOT'O Ta JTyXOBHOTO.

31 CTHIIICTUYHOT TOYKH 30PYy OPUTIHAIBHE PEUEHHS Ma€ OUTbIT PO3MOBHHUH
CTHJIb, a TIEPEKJIa]] MICTUTh €JIEMEHTH KHWKHOT MOBHU, TaKi SIK: «IPOCTYBAJIH,

«BOJIOTpai» TOIIO.
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MeTtoHimist

[TpuknaaoM METOHIMIT (CTUITICTUYHOTO IPUMOMY, IO HOJIATAE y 3aMiH1 OJTHOTO
cioBa ab0 BUpA3y 1HIIMM HA OCHOBI iXHBOTO BHYTPIIIHBOIO 3B'A3KY, CYMIKHOCTI,
acorrarii) €:

® “A represa se havia rompido, o amor inundava minha alma, e eu ndo podia

mais controla-lo” [47, c.41].

«l pebnro npopeano, KOXAHHA 3AAUEANO MOIW OVULY, 1 s 6dce He Mo2la

Koumponatoeamu 1o2o» [46, c.32].

«'pebiro  mpopBangoy» — 1€ METOHIMIsA, Je «rpedisi» 3aMiHIOE TMOHSTTS
«CTPUMAHICTBY, «CAMOKOHTPOJIbY.

[lepexnamauy BUKOpPUCTaB (PYHKI[IOHAIBHUM €KBIBAJEHT [JIs  JIIECIOBA
“inundava”, 0OpaBIlIK CIIOBO «3aJIMBAJIO», IKE MA€ CXOXKE€ 3HAUYECHHS Ta eMOIliiiHe
3a0apBieHHS B YKpaiHChKiil MOBi. OKpIM IIbOTO, METOHIMISL «Tpebit0 IPOPBaIO»
NepeKiIaieHa HUISIXOM KaJdbKyBaHHSA, TOOTO JIOCHIBHOI Tmepeaadi oOpasy 3
OpHUTiHATY.

Iponis

Catupu4Huii NpUNOM, IO BUKOPUCTOBYETHCA JUISI BHUPAXKEHHS KPUTHKH,
HACMIIIIKK a00 CaMOIPOHIi:

® “Ou seja, depois de dois mil anos, entenderam que era preciso deixar Jesus

fazer parte da Igreja” [47, c.40]

o«Tobmo 3a 08I mucsaui poKi@ 60HU 3PO3YMINU, WO HEOOXIOHO 003801UMU

Xpucmoegi 6ymu uacmunoro Llepxeuy [46, c.31]

[poHiuHE BHCTIOBIIOBAHHS, BXKWUTE B HABEICHOMY MPHUKIAAI, MIAKPECITIOE
CYMEPEYHICTh MIX THM, IO XPHUCTOC € 3aCHOBHUKOM XPHCTHSHCTBA, 1 THUM, IO
IIEpKBa IHKOJIM BIITAJIIETHCS BiJl HOTO BUYCHHS.

“Vocé pode estar brincando, mas é exatamente isto” [47, c.40].

«Moorcew orcapmyeamu, ane ye came maky [46, c.31]

Xoya 1poHisl BUSBISETHCS HA PIBHI LIJIONO TEKCTY (MakpopiBHI), ii e(dexT

3QJIEKUTHh Bl KOHKPETHUX MOBHHMX 3acO0IB, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS Ha PI3HUX
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pPIBHSX: JIGKCMYHOMY, CHHTaKCM4HOMY, pedepentHomy [20, c¢.241]. Ha
CUHTAaKCUYHOMY pIBHI IpOHIS peani3yeTbCcsl 4epe3 NMPOTUCTABICHHS IBOX YACTHH
pedeHHs, 3'€IHAaHUX CIOJYYHUKOM “mas” (ajne). et crnonmyuyHuk CTBOPIOE PI3KU
CMUCIIOBUN TepenioM, Miakpecatoroun ipoHiyHuM edekrt. [lepeknamau 3araniom
30epir CHUHTaKCUYHY CTPYKTYpPY OpHUTIiHalIy, BHKOPHUCTOBYIOUM AHAJIOTI4HE
MPOTUCTABIICHHS.

€ uyuMmano mNepeKyaJo3HaBIIB, SKI JETallbHO PO3TJAIalyd Pi3HI CIocoou
nepexnany. Oanum 13 Hux € Ilitep Heiomapk, sikuit y cBoemy «llimpyuHuky 3
nepeKiaay» 3a3HauyuB Takl NPUMOMH, K JOCTIBHUM MeEpeKiajd, MepeHEeCEHHs,
HaTypasizaiis, (QyHKI[IOHATLHUM EKBIBAJICHT, ONMUCOBUM EKBIBAJICHT, CUHOHIMIS,
KyJIbTYpHUN €KBIBAJICHT, HACKpI3HUN TMepekiaj, 3CyBU abo TpaHCHO3MILI,
MOJYJISIIS, BII3HABaHUM TMepeKa, IepeKiaj 3a ETUKETKO, KOMIIeHcallis,
KOMITIOHEHTHHUI aHali3, CKOPOUYEHHS 1 PO3IIMPEHHs, nepedpasyBaHHs, KYyIUIETH,

IPUMITKH Ta AomoBHeHHS [38, ¢.81-93].

BucnoBku 10 posainy II

Xynoxsiit cit [layno Koenso — 11e mpocTip, Je IeperunTaroThesl peasIbHICTb 1
JyXOBHICTh, TOBCAKJACHHE JKUTTS 1 TOIIYKH CEHCy OYyTTs, a 3BHYAWHI JIOIU
CTUKAIOTHhCSI 3 HE3BHUYAWHUMHM TOMAISIMH, 1[0 CIIOHYKAIOTh iX JI0 CaMOIIi3HAHHS Ta
MIEPEOCMHUCIICHHSI CBOTO MicIsl y CBITi. [[MChMEHHUKY-MOJIEPHICTY MpUTaAMaHHE
BUKOPUCTAHHS €30TepUYHUX MOTHBIB, peniriiHoi Ta MICTUYHOT
TEPMIHOJIOT1i, eMOITIHHO-3a0apBICHO] JIEKCUKH, & TAKOX KOPOTKHX pEYCHb Ta
MPSIMOT MOBH, III0 € XapaKTEPHUMH PUCAMH HOTO 1HIUBIIYaIbHOTO CTHITIO.

Amnaniz obpazHo-TporeiuHux 3aco0iB pomaHy «Ham piukoro» y mepexmani
Iropst OpKHUIBKOTO AEMOHCTPYE HOTO MaiicTepHE BOJIOAIHHS MOBOIO Ta TIMOOKE
po3yMiHHs aBTOopchbkoro ctuito [layno Koenwo. [lepekianau Baaso BUKOPUCTOBYE

PI3HOMAaHITHI MPUNOMH, TaKi SIK eKCIUTILUTALlS, aJjalTallisl Ta 3MiHa YaCTUH MOBU
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JUTSL TOCATHEHHS aJIEKBaTHOCTI MEpPEKIIay, 110 JO3BOJIsi€ 30€perTH HE JUIIE 3MICT, a
51 eMoIIiitHe 3a0apBiIeHHS Ta €CTETUYHUI edeKT
opurinany. EniteTu, nopiBHaHHs, nepcoHidikaiii, metadopu, ageropii Ta
METOHIMIi, BUKOPUCTaH1 B OPUTIHATIBHOMY TEKCTI, 3HAUIIK CBOE BIAOOpaKEHHS B
yKpaiHChKOMY  Mepekiajl, 30arauyyrodyd  Horo  oOpasHICTh Ta  €MOIIHHY
Hacu4eHicTh. [lepeknanay Takox 3ymiB 30€pertd IpoHIlo, sIka € HEBIJ'€MHOIO
JaCTHHOIO CTHJIIO MMChbMEHHUKA.

VY mnepexnani pomany «Hax piukoro» Irop OpKuIbKHUN MPOJEMOHCTPYBAB
MaWCTEepHICTh Yy Mepeaadl He Jjulle OyKBaJIbHOTO 3MICTY, ajie¢ i TOHKUX HIOAHCIB
aBTOPCHKOTO CTHJIO. 3aBISAKH IIbOMY YKpPaiHCBKMH YWTa4 OTPUMaB MOJKJIUBICTH
MOBHOIIIHHO HACOJIOJIUTUCS TBOPOM, BIIYYTH HOTrO €MOIIHHY TIUOUHY Ta
NpOHUKHYTH Yy (inocodcrki po3aymu aBtopa. [lepekmamaud 3ymiB  30epertu
OCHOBHHM 3MICT, CTHJIb Ta €MOIIIHE 3a0apBJICHHS OPHUTiHATY,BUKOPUCTOBYHOYH
PI3HOMaHITHI epeKIaAaIbKi MpUuioMHu Ta TpaHchopMallii, 10 T03BOJIMIIO CTBOPUTH
BIAJIUH Ta SIKICHUM TepeKIIajl, SKUW JTI03BOJISIE YUTAUYCB] 3pO3YMITH TJIMOOKHUH 3MICT
OpHUTiHATY.

[Tepekan poMaHy MOKHA BBa)KATH BJIAJIUM Ta SIKICHUM, OCKUIBKH BiH 30epirae
OCHOBHI PHCH OpHTiHANy, Horo arMocdepy Ta YyHiIKamTbHMA CTUIb [laymo
Koenro. Xova aesiki ppa3u MOKyTh 3BydaTH JEII0 HEPUPOIHO ISl YKPATHCHKOTO
yyTaya, 1€ HE BIUIMBA€ Ha 3arajibHe BPaKCHHs B TMEpeKiIajy Ta HE 3aBakae
YUTaueBl 3pO3yMITH TJIMOOKUH 3MICT OpUTiHATY. 3arajioMm, nepekian pomany «Han
PIYKOIO» € IIIHHUM BHECKOM Y monyisipu3zaiiito TBopuocti [layno Koenso B Yipaini
Ta JO3BOJSIE YKpAaiHCHKUM YHMTauyaM JOJYYUTUCS JO CBITOBOI JITEpaTypHOI

CIIAIINHU.

41



3AT'AJIbHI BUCHOBKH

XyaoxHI mepekiag — e CKIAaJHUM TBOPYUN NpOIEC, 110 BUMArae Bij
nepeksajaya He JIMIIE JIHIBICTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI, @ i TTIMOOKOT0 pO3yMIHHS
KyJbTYPHOTO  KOHTEKCTY, €MOIIHHOrO  3a0apBjieHHS Ta  CTWIICTUYHUX
ocoOnuBocTel opuridainy. lle He MPOCTO MeXaHIYHUM TIEPEHOC CIIIB 3 OJIHIET MOBU
Ha iHITY, a CTBOPEHHS HOBOTO TEKCTY ,IKHW 30epirae 3MiCT, AyX Ta €CTETHYHY
I[IHHICTh OpUTIHATTY.

Bpasunbceka mitepatypa 3 ii 6araror KyJbTypHOIO CHAAIIMHOIO Ta MOBHUMU
OCOOJIMBOCTSAMHM € YHIKaJbHUM SIBUILIEM CBITOBOI JiTeparypu. BoHa Binpi3HIETHCS
SACKpPaBUMHU 00pa3amMu, eMOIIIHICTIO, BAKOPUCTAHHSIM PET10HAIBHUX JI1aJIEKTIB Ta
cnenuiyHOro TyMopy.

[epeknan Opa3uiIbChKOI JTITEPATYypU CTABUTH MEPE/I MEpPEeKIaiadaMu 0COOTHBI
BUKJIMKH, TOB'A3aHl 3 TMepeJadyer0 perioHaJbHUX OCOOJMUBOCTEH, ICTOPUYHOTO
KOHTEKCTY Ta CIenu(pigHOro MOBHOTO Kojoputy. HeoOxigHO 3HaiTH OanmaHC MK
30€peKEHHSIM aBTEHTHYHOCTI OpHUTiHAIY Ta JOCTYIMHICTIO IS YMTada 1HIIOL
KyJbTYpH.

CranoBnienHst iHauBigyanpHoro ctwito Ilaymo Koembo BigOyBamocs i
BIUTMBOM PI3HOMAHITHUX YWHHHKIB: BiJ pEriOHAIBHUX OCOOJMBOCTEH Ta
ICTOPHYHOTO KOHTEKCTY bpasmiii 10 «HEeUYncToTH» MOBHU, TOOTO BUKOPHUCTAHHS
PO3MOBHOT JIEKCHKHM Ta IHIIUX HECTaHIapTHUX MoBHUX ¢opm. Lli ememeHnTn
chopMmyBanu HOro yHIKaIbHUNA aBTOPCHKUN CTHIIb, KU TMOEIHYE MPOCTOTY Ta
MIHOWHY, eMOIIMHICT Ta PLI0CO(CHKI PO3TYMHU.

[TocTmMonepHiCTCHKA JiTEpaTypa, 10 SIKOi HaIekuTh TBopUicTh [layno Koenso,
XapaKTepU3y€eTbCsS CKENTHIIM3MOM J0 OO0'€KTHBHOi peajpHOCTi, Tpol0 3
JTTEpaTypHUMHU (POpMaMH, THTEPTEKCTYaJTbHICTIO Ta 3MINIYBaHHSIM BHCOKOTO Ta
HU3BKOTO MHCTENTBA. Y pOMaHi THCHbMEHHWKA II€ TIPOSBISETHCA Uepe3
BUKOPHUCTaHHS Mi(iB, CUMBOJIB, a TaKOX MO€IHAHHS (LUIOCOPCHKUX PO3AYMIB 3

€JIeMEHTaMH MacoBOi1 KyJbTypu. Taki 0COOIMBOCTI MOCTMOJIEPHI3MY CTBOPIOIOTH
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TPYAHOIII JJIsl IepeKyiaay, BUMararouu BiJ Mepekiagadya He JUIIEC JIHTBICTUYHOT
MaiCTepHOCTI, a ¥ TJIMOOKOr0o PO3YMIHHS KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY Ta
¢inocopebkux migTekcTiB. OKpiM TOTO, TOCHIKEHH Nepeknany pomany «Han
pPIUKOIO» [O3BOJISIE 3pOOMTH Kpaulll Ta OUIbLII BUCHOBKA NPO OCOOJIMBOCTI
nepeKiagy MOCTMOECPHICTCHKOI JTiTepaTypu 3araioM. Lleit Hampsim nitepatypw, 3
fioro eKCIIEpUMEHTaMHU 3 dbopmoro, Tporo 3 MOBOIO Ta
IHTEPTEKCTYalbHICTIO, CTABUTH Tepe]] IepeKIagaqaMu 0COOTNBI BUKITUKH.

HeoOxigHo 3HaiiTM cnocoOu mepenadyl He JMIIe 3MICTYy,a W (dopmu
OpuTiHay, Horo irpoBOro xapakrtepy Ta OararomapoBocTi. J[is ycmimHoro
nepekiaay OCTMOIEPHICTCHKOTO TBOPY TEpeKiaad MOBHHEH BOJIOAITH HE JIUIIE
JIHTBICTUYHOIO MANCTEPHICTIO, @ ¥ TBOPYMM MHCJICHHSAM Ta TOTOBHICTIO JIO
€KCIIEPUMEHTIB 3 MOBOIO.

[Tepeknanayu ycmimHO BiATBOPUB KJIIOYOBI aCTEKTHU 1HAWBIIYaTbHOTO CTHIIIO
ITayno Koenwbo, Taki sk emolliiiHa HacHMYEHICTb, OOpa3HICTh Ta (irocodchka
rMOWHA, BUKOPHUCTOBYIOYM  PI3HOMAHITHI — Mepekiananbki  TpaHcdopmariii
(ammumidikaniro, emiMiHAINIO, TEepecTaHOBKY Tomio). Oco0auBO BAIMM €
BIITBOPEHHS €IMITETIB, MOPIBHAHb, MeTaop Ta IHIIUX TPOIIB, XapaKTECPHUX JJIs
iHauBinyansHOro cTrIi0 Koenbo.

HailieekTUBHIIIMME CTpaTErisIMH TIEpEKIIay CTaau 30epeKeHHS eMOIIIIHOTO
3a0apBIICHHS Ta 00pa3HOCTI MOBH OPUTIHAITY 32 IOITOMOT OO0 BM1JIOT'O BUKOPUCTAHHS
YKpaiHChKHUX BIMOBIIHUKIB Ta MEpeKIaaanbkux Tpanchopmaniii. [lepexnam TouHo
nepenae ¢pi1ocodCchbKy TTMOMHY Ta TyXOBHI MOIIYKH T€POiB, 30€piratouu mpu oMYy
JAKOHIYHICTH Ta MPOCTOTY BUKIIAY, IO € BAXKINBOIO PUCOIO CTIIIIO Koenbo.

[lepexnan He mo30aBneHN MEBHUX HeAOMIKIB. Jleski dhpa3u MOXKYTh 3BydaTu
JIENI0 HEMPUPOTHBO JIS YKPAiHCBKOTO 4YHTada, M0 MOXKe OyTH TMOB'A3aHO 3
0COOJIMBOCTAMH TOPTYTALCHKOT MOBH Ta ii rpamaTudHOi CTpykTypHu. Kpim Toro,
JesiKl TepeKafanbKi pileHHs MoxHa Oyno O yIOCKOHATUTH, BUKOPHCTOBYIOUU

O1TBIIT TOYHI a00 00pa3Hi BIAMOBITHUKH.
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RESUMO

Esta tese aprofunda-se nas bases teoricas da tradugao literaria, com foco na obra
“Na margem do rio Piedra eu sentei e chorei” de Paulo Coelho. A pesquisa explora
os desafios da tradugdo da literatura brasileira contemporanea, destacando a
importancia da preservacado do estilo individual do autor no processo.

A presente dissertacdo se debruga sobre a complexa arte da tradugdo literaria,
com foco especifico na andlise da tradugdo para o ucraniano do romance "Na
Margem do Rio Piedra Eu Sentei e Chorei", obra de grande sucesso do renomado
autor brasileiro Paulo Coelho. O estudo busca investigar como o estilo individual e
unico de Coelho, marcado por elementos como a tematica esotérica, a linguagem
emocionalmente carregada e as oposigdes binarias, ¢ preservado na tradugdo,
considerando os desafios inerentes a transposicdo de uma obra literaria de uma
cultura para outra.

O primeiro capitulo apresenta um panorama abrangente das teorias e conceitos
fundamentais da tradugdo literaria, enfatizando sua natureza multifacetada e os
desafios que a permeiam. A traducao ¢ definida como um ato criativo e intercultural,
que vai além da mera transposi¢ao linguistica, buscando recriar a obra original em
um novo contexto linguistico e cultural, preservando sua esséncia e impacto
emocional.

Sdo exploradas as diferentes abordagens da traducgdo literaria, desde as mais
tradicionais, que priorizam a fidelidade ao texto original, até¢ as mais modernas, que
enfatizam a importancia do contexto cultural, da carga emocional e das nuances
estilisticas. A pesquisa destaca a traducdo como uma pratica social dinamica, que
evolui em sintonia com as mudangas historicas e culturais, refletindo as relagdes de
poder e as trocas entre diferentes culturas.

A literatura brasileira contemporanea ¢ analisada em sua especificidade, com
suas caracteristicas Unicas de linguagem, mestilo e tematica. A obra de Paulo Coelho

¢ contextualizada nesse cenario, destacando-se sua linguagem acessivel, temas
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universais € elementos misticos, que o tornaram um dos autores brasileiros mais
traduzidos e lidos no mundo. A pesquisa discute os desafios especificos da tradugao
da obra de Coelho, que exige do tradutor ndo apenas competéncia linguistica, mas
também sensibilidade cultural e literaria

O segundo capitulo se concentra na analise detalhada do romance “Na Margem
do Rio Piedra Eu Sentei e Choret", explorando os elementos-chave que compdem o
estilo individual de Paulo Coelho. A pesquisa investiga como a tematica esoterica,
o uso de linguagem emocionalmente carregada, a concisao das frases, os motivos
misticos e as oposi¢des bindrias se entrelacam na narrativa, criando uma atmosfera
Unica e envolvente.

A andlise abrange a composicdo da obra, o simbolismo presente em seus
elementos e as conexdes intertextuais que estabelece com outras obras literarias e
tradigcdes culturais. A pesquisa revela a natureza multifacetada do romance, que se
apresenta como uma jornada de autodescoberta, amor e espiritualidade, abordando
temas universais que ressoam com leitores de diferentes culturas.

Tradugdo da obra de Paulo Coelho para o ucraniano, em particular “Na Margem
do Rio Piedra Eu Sentei e Chorei”, reveste-se de grande relevancia, ndo apenas por
sua popularidade global, mas também por lancar luz sobre os desafios e as nuances
da traducao literaria entre culturas distintas. Ao analisar como a tradu¢ao ucraniana
lida com a tematica esotérica, a linguagem carregada de emog¢do e as oposigdes
binarias presentes na obra original, a pesquisa contribui para o entendimento das
complexidades da traducao literaria e do papel do tradutor como mediador cultural.

A analise textual se concentra na comparacao minuciosa entre o texto original
em portugués e a tradugdo ucraniana, buscando identificar as escolhas do tradutor
em relagdo ao 1éxico, a sintaxe e ao estilo. A revisdo da literatura, por sua vez, busca
contextualizar a pesquisa no campo da traducdo literaria, explorando diferentes
teorias e abordagens que podem contribuir para a compreensdo dos desafios e das

estratégias envolvidas na traducdo da obra de Paulo Coelho.
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A pesquisa conclui que a traducao ucraniana de “Na Margem do Rio Piedra Eu
Sentei e Chorei” conseguiu, em grande medida, preservar o estilo individual de
Paulo Coelho, transmitindo a esséncia da obra original para o publico ucraniano. A
traducdo mantém a intensidade emocional, a imagética da linguagem e a
profundidade filos6fica do romance, permitindo que os leitores ucranianos se
conectem com a historia e os personagens.

No entanto, a analise também revela alguns problemas no processo da traducao,
como a perda de algumas nuances estilisticas e a presenca de algumas frases que
soam artificiais em ucraniano. Essas dificuldades sdo inerentes ao processo de
tradugao, especialmente quando se trata de obras literarias com forte carga cultural
e estilistica.

Em suma, esta tese oferece uma contribuigdo valiosa para o campo da traducao
literéria, ao analisar em profundidade os desafios e as estratégias de tradugao de uma
obra importante da literatura brasileira contemporanea. A pesquisa ndo apenas avalia
a qualidade da tradugdo ucraniana de “Na Margem do Rio Piedra Eu Sentei e
Chorei”, mas também langa luz sobre a complexidade do processo de traducao
literaria em geral, oferecendo insights para futuros tradutores e pesquisadores
interessados nesta area.

Palavras-chave: traducdo literaria, Paulo Coelho, estilo individual, literatura

brasileira, transformacgoes da traducgado.
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